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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, Avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or
the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(©)

(D)

(E)

(F)

(G)

(H)

(1

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia
through its Ministry of Finance on 14 October 2021, approved by the CEB’s
Administrative Council on 18 November 2021,

Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe dated
2 September 1949,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB'’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1617 (2020) (hereinafter, the
“Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

Having regard to the CEB’s Regulation on a system for the protection of
personal data at the CEB, as adopted by CEB’s Administrative Council in
September 2011 (hereinafter, the “Personal Data Protection Regulation”),

Having regard to the CEB’s Anti-corruption Charter, as adopted by CEB’s
Administrative Council Resolution 1628 (2021) in March 2021, and

Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative
Jurisdictions, as adopted by CEB’s Administrative Council Resolution 1630
(2021) in September 2021.

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:



1 INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
component parts of the Project/Sub-projects even if such Tranche has not yet been
paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.
“Business Day” means:

In relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form
stipulated under Appendix 4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no
further disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified
upon prior written consent of both Parties, by means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including
without limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling
agreement), (ii) a bond, note, debt security, debenture or similar written evidence of
financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of an obligation
constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.
“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).

“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from
Clause 20.

“EU” means the European Union.
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“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider
acceptable to the CEB at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest
Determination Date as the Euro wholesale funding rate administrated by the
European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant
financial news provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
resulting from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates, one of
which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a
period of whole months next longer than the length of the relevant Interest Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.

“Financial Covenants” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under the
Project over the period of one (1) year.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred by the Project
Implementing Entity.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Floating
Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of the Interest
Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.
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“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.

“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.
“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower's ability to perform its financial obligations under the
Agreement; (ii) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB under the
Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).

“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8(c).
“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 hereto
to be partially financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council

with reference LD 2106 (2021).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by
the PIE in charge of the day-to-day management of the Project.
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“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures
and arms embargoes issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty
on European Union as well as article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, as available on the official EU website' or on any successor page,
as amended and supplemented from time to time; or (ii) any economic, financial and
trade restrictive measures and arms embargoes issued by the United Nations
Security Council pursuant to article 41 of the UN Charter, as available on the official
UN website or on any successor page, as amended and supplemented from time to
time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise
subject to one or more Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-spread
to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in the
applicable Disbursement Notice.

“Sub-project” means an eligible investment scheme to be financed under the
Project as specified under Appendix 1 hereto.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as
supplemented, amended or restated from time to time;

(b) a Party or any other person includes its successors in title or permitted
transferee;

(c) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to
clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(d) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.

1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(a) all percentages resulting from such calculations other than those determined
through the use of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest
one hundred-thousandth of a percentage point (e.g., 9.876541% (or

! http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en.
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.09876541) being rounded down to 9.87654% (or .0987654) and 9.876545%
(or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or .0987655));

(b) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded, if necessary,
in accordance with the method set forth in subsection (a) above, but to the
same degree of accuracy as the two (2) rates used to make the determination
(except that such percentages will not be rounded to a lower degree of
accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point (0.001%));
and

(c) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be
rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency definition, to the
nearest two decimal places in the relevant currency (with .005 being rounded
upwards (e.g., .674 being rounded down to .67 and .675 being rounded up to
.68).

2 CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under
the special conditions of the Agreement.

3 PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of
financing the Project as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes (including VAT),
customs and other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB'’s prior
written approval would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation
of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans),

3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the
Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4 FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount

The Loan Amount is:

TWENTY MILLION EUROS
EUR 20,000,000

4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.
The amount of each Tranche, except for the first Tranche, shall be determined

according to the Incurred Expenditure and Forecasted Expenditure. The amount of the
first Tranche shall not exceed twenty-five per cent (25 %) of the Loan Amount.
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4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:

(a) Disbursement Request

Prior to each disbursement and upon prior consultation with CEB, the Borrower shall
submit to the CEB a disbursement request substantially in the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:

(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling
at least five (5) Business Days after the date of the Disbursement Request;

(i) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into account
that the Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed
twenty (20) years including a grace period not greater than five (5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;

(v) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii)Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant
Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:

() the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;

(ii) the Disbursement Date;

(i) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s),
including the Maturity Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;

(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and

(vii)the Borrower’s and the CEB’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.
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Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within ten (10) Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the
relevant Disbursement Request shall be deemed as cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve (12)
months after the execution of the Agreement by the Parties;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months
after the last disbursement; or

(ii) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling fifteen
(15) Business Days before the Closing Date.

4.5 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower
confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form set out
under Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly executed by
authorised representatives of the Borrower and that the Agreement is
valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., power of attorney, etc.) to the CEB’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the
authenticated specimen of the signature(s) of such person(s).

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed
by the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on
behalf of the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5)
Business Days before the Disbursement Request.

(iv) The Borrower shall share with the CEB, for approval, the Procurement
Plan in a format and substance satisfactory to the CEB

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i) Evidence in English (e.g., Power of Attorney, etc.) to the CEB’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Disbursement
Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s).

(i) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation of
previous Tranche.

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the
person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of
the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5) Business
Days before the Disbursement Request.

46 Repayment
On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each

Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.
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4.7 Prepayment
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to prepay all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the
Borrower shall give at least a two (2) months prior written notice to the CEB
(hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the amounts to be prepaid, the date
on which the prepayment will take place (hereinafter, the “Prepayment Date”) and,
upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The Prepayment Date
shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the
CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the
Borrower (hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15)
Business Days prior to the Prepayment Date, indicating the accrued interest due
thereon and the Prepayment Costs in accordance with Sub-clause 4.7 (b).

A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment
Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to prepay the relevant amounts to the CEB under the terms and conditions
specified in the Prepayment Confirmation. If the CEB has not delivered a Prepayment
Confirmation within the deadline specified above, the relevant Prepayment Notice shall
be deemed as cancelled.

If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro
rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment
Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment schedule which shall
be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a)
(hereinafter, the “Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis
of the costs to it of redeploying the amount to be prepaid from the Prepayment Date
to the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the
Prepayment Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest
Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest shall
be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the relevant
Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
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the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

49 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from
the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest rate
per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(@) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR
definition does not quote any percentage rate or its corresponding screen rate
page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the
percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean
of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the Interest
Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market
selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable
EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the arithmetic mean of
all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be the
percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean
of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the second
Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major
banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate
shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per annum
the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the CEB may
reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial, political
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or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its sources of
funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at
no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b)
above:

0] If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter
into negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days
in order to agree on an alternative to the applicable EURIBOR. If no
agreement is reached, the Borrower shall proceed with prepayment on
the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-
clause 4.7.

(ii) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation
with the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the
duration of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days
or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any such change
to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB
in such notice.

(iii) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal
of a Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due
and payable by the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that
payment in or towards payment of:
(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this
Agreement;
(ii) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,
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(iiythirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and
(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

5 PROJECT IMPLEMENTATION

The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates the Ministry of Education, Science and Technological
Development (MoESTD) as the Project Implementing Entity (PIE) and the Public
Sector Project Implementations Unit Ltd. Belgrade is the Project Implementing Unit
(PIU). The PIU is entrusted with specific implementation tasks, including but not
limited to procurement, management of consultants, financial management
(accounting and payments), reporting, evaluation, monitoring and control.

The PIE shall ensure that the PIU is appropriately staffed and equipped throughout
the Project implementation period, to the satisfaction of CEB.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth hereby under Clause 5 would
constitute, irrespective of any other applicable provision of the Loan Regulations, an
event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to (i) the
relevant Sub-project expenditure declared ineligible for Allocation under the Project;
and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan, in whole or
in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of
undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower through the PIE and PIU shall apply all care and diligence, and shall
exercise all typically used means (including, but not limited to, legal, financial,
managerial and technical) required for the proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months after
the relevant Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless
otherwise agreed in writing by the Borrower and CEB.

If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially
allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall proceed with
prepayment of the unallocated amounts on the next Interest Payment Date in the
terms provided under Sub-clause 4.7 unless otherwise agreed between the Borrower
and CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed fifty five percent (55%) of
the total eligible costs of the Project specified under Appendix 1 hereto. If the
Tranches disbursed under the Loan exceed the above 55% (by reduction of the total
eligible costs or otherwise), the Borrower shall proceed with prepayment of the
surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause
4.7.
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Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Project are available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings

(i) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB as soon as
possible about any significant (above 10%) revision in the project costs as
set forth in appendix 5 table 1 ;

(i) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB in case
subsidies are needed to ensure the long-term viability of the investment,
e.g. to cover operations and maintenance costs; the Borrower through the
PIE and PIU shall ensure the availability of funds for such purposes;

(i) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that further
undertakings with regards to environmental and social safeguards as
stipulated in Sub-clause 5.6 hereunder are complied with;

(iv) All assets and plants under the Project are permanently insured,
maintained and operated in accordance with international best practices;
and

(v) all the land, real property rights and permits required for the
implementation of the Project are timely available;

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the CEB Procurement Guidelines.

The Borrower shall conduct all procurement procedures under the Project in
accordance with the public procurement laws of Serbia. In particular, the Borrower
shall ensure that any party having an interest in obtaining a particular contract to be
financed under the Project shall have access to the review procedures and remedies
provided for under the laws of Serbia.

To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and
goods carried out in accordance with the above shall be in line with the Procurement
Guidelines. In particular, the Procurement Plan (as such term is defined under the
Procurement Guidelines) (and any update thereof) indicating the procurement
methods for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt,
the CEB will inform the Borrower of the scope of review that CEB will carry out for
each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower through the PIE and PIU shall implement the Project in conformity with
the requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy . In
particular, should the Project require an Environmental Impact Assessment (EIA) or
an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) in accordance with the
Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower through the PIU shall
notify the CEB and shall submit it for information before utilising CEB funding for the
component concerned by the EIA/ESIA. The Borrower through the PIE and PIU shall
ensure that the EIA/ESIA is undertaken in accordance with the requirements of the
Environmental and Social Safeguards Policy. The Borrower through the PIU shall
ensure that any potential complaint concerning land acquired, will be handled in
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accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy. The relevant
EIA/ESIA documentation shall be made available for the CEB’s review upon request.

5.7 Human Rights

The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that the implementation of the
Project does not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human

Rights;

or (ii) the European Social Charter.

5.8 Integrity

The Borrower, directly or through the PIE and the PIU, undertakes that:

(@)

(b)
(€)

it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and
controls, in line with applicable legislation and international best practices, for
the purpose of preventing the Borrower to become, in connection with the
implementation of the Project or otherwise, an instrument for money
laundering or terrorism financing;

it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly or
indirectly, any Sanctioned Person;

it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will
commit, in connection with the implementation of the Project a Corrupt
Practice, a Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a Collusive Practice or
an Obstructive Practice (hereinafter, together with money laundering,
terrorism financing and making available any Loan proceeds to Sanctioned
Persons referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

() A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly
the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or
threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the
property of any party to influence improperly the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including influencing
improperly the actions of another party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of
deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing or
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of
matters relevant to the investigation or from pursuing the investigation;
and/or (c) any act intending to materially impede the exercise of the
contractual rights of audit or access to information.
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The Borrower, directly or through the PIE and the PIU undertakes to inform CEB if it
should become aware of any fact or information suggestive of the commission of any
such Prohibited Practice. For this purpose, the knowledge of any member of the PIE
and the PIU shall be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE and the PIU undertakes:

() to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(i) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any
alleged or actual Prohibited Practice; and

(iii) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice.

The Head of the PIU shall be responsible for contacts with the CEB for the purposes
of this Sub-clause.

5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in
relevant websites, social media, press releases, brochures or the exhibit of
billboards/plates on relevant Project sites/facilities. In any case, information to the Final
Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and logo.

6 MONITORING

6.1 Reporting
(a) Progress Reports

The Borrower through the PIU shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a
“Progress Report”) (i) once a year, until the completion of the Project; and (ii) prior to
every Disbursement Request, except for the Disbursement Request for the first
Tranche.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower through the PIU shall submit a
completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the
Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 Visits

The Borrower, directly or through the PIE and the PIU undertakes to favourably
receive any monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to
relevant Project sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or
designated third parties.



20
6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEB'’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s
state of progress, and which shall record all operations made and identify the assets
and services patrtially financed with the Loan.

The Borrower through the PIU shall deliver to the CEB in a timely manner any
information or document concerning the financing or the implementation (including in
particular environmental/social and procurement issues) of the Project as the CEB
may reasonably require.

The Borrower through the PIU shall inform the CEB immediately of any event in
connection with the Project, including but not limited to:

() any action or protest initiated or any objection raised by any third party or
any complaint received by the Borrower or any litigation that is
commenced or threatened against it with regard to procurement or
environmental,social or occupational health and safety (e.g. loss of life or
important accidentymatters or other matters in connection with the Project;
or

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) in
connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE shall deliver a summary every year, in a
form and substance satisfactory to the CEB, of the Borrower’s annual budget and the
related budget implementation and any such information on its general financial
situation as the CEB may reasonably require from time to time, unless it is published
on the official website of the Ministry of Finance or the National Bank of Serbia and
available in English.

The Borrower directly or through the PIE and the PIU shall inform the CEB of any
Material Adverse Change immediately after becoming aware thereof. Any Material
Adverse Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.
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6.6 Financial Covenants

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-
Default Event would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in
which, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is capable
of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace period,
be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate ahead of
maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with any Debt
Instrument is cancelled or suspended.

7 PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and
will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and future
unsecured and unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of any
other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

() the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans) of the Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:

(i) simultaneously pays; or
(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date;

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this
Agreement as the proportion that the payment under such Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.
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7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower's Debt
Instruments, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so
required by the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s
notice, identical or equivalent Security for the performance of its financial obligations
under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment
of the purchase price or for the payment of debt incurred for the purpose of
financing the purchase of such property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date
on which it was originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.

7.3 Clause by Inclusion

Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a
financial ratios covenant or pari passu provisions that are not included in the
Agreement or that are stricter than any equivalent provision of this Agreement, the
Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the CEB by means of a
written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the
CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall
include a repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and
such prepayment:

(a) is not made within a revolving credit facility which remains open for
drawing on the same terms after such prepayment; or

(b) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a
term at least equal to the unexpired term of the prepaid Debt
Instrument;

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request, the
Borrower shall prepay to the CEB within two (2) months from any such prepayment
the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such
proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt Instrument.

8 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(@) it is not and none of its officers, directors, agents or employees is a
Sanctioned Person or is the subject of a final and irrevocable court ruling in
connection with Prohibited Practices perpetrated in the exercise of its
professional duties and none of them did or does enter into business
relationships with Sanctioned Persons;
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(b) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have
given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the
laws, decrees, regulations, articles of association and other texts applicable to
it;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgment, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other
agreement binding upon it which might reasonably be expected to give
rise to a Material Adverse Change;

(d) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any
Debt Instrument or any other agreement, which is binding on it or to which its
assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(e) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

() no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court,
arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise to
a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge and belief)
been started or threatened against it; and

(g) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Palicy, the
Environmental and Social Safeguards Policy, the Procurement Guidelines and
the Personal Data Protection Regulation and has taken note thereto.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any
change in relation to the above representations and warranties must, for the entire
Loan period, be notified and any supporting documents provided to the CEB
immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect
or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of Article 3.3
(h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

9 THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.
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10 NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11 TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its
rights and/or obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to
such transfer.

12 ILLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund
the Loan or perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

13 NO HARDSHIP
Each Party hereby acknowledges that:

() unless otherwise contemplated in this Agreement, any applicable legal norm
pursuant to which a Party may request the other Party to renegotiate the Agreement
or may cease to perform its obligations in case of a change of circumstances
unforeseeable at the time of the conclusion of the Agreement which makes
performance excessively onerous for a Party who had not agreed to assume such
risk, shall not apply to it with respect to its financial obligations hereunder; and

(i) it shall not be entitled to any claim under such legal norm;

For avoidance of doubt, this clause does not exclude any other applicable legal or
contractual rights under the Agreement for a Party to cease to perform its obligations
hereunder with respect to the implementation of the Project or to terminate the
Agreement.

14 GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.
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15 DISPUTES

Disputes between the Parties shall be subject to arbitration under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any amount
due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest
error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.

16 PERSONAL DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried
out by the CEB in accordance with the Personal Data Protection Regulation.

17 NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or
in connection with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and

unless otherwise stated, may be made by registered letter, electronic mail or
facsimile. Such notice shall be deemed to have been received by the other Party:

® in the case of a hand-delivered or registered letter, on the date of
delivery;
(i) in the case of electronic mail, only when actually received in readable

form and only if it is addressed in such a manner as the other Party
shall specify for this purpose;
(iii) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice,
sent by the CEB to the Borrower, when the electronic mail is sent; and
(iv) in the case of a facsimile, on receipt of transmission.

Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:

(i) mention the LD reference in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other
common non-editable file format agreed between the Parties) signed by
the person or persons duly authorised to sign such notice on behalf of the
Borrower, attached to the electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail or facsimile made in
accordance with this Clause, the following notices shall also be sent by registered
letter to the other Party at the latest on the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;

(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or
prepayment, of the Loan or in respect of a Prepayment Notice; and

(i) any other communication required by the CEB.



26

The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted
form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have
the same evidential value as an agreement under hand.

The postal address, fax number and electronic mail address (and the department or
officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of each Party for
any communication to be given or made under or in connection with this Agreement
is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza MiloSa Street

11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance

Fax: +381 11 3618 961

For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division
Fax: + 33147553752

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in
English or French or, if in another language, shall be accompanied by an English or
French certified translation thereof, when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this
Agreement shall, where required by the CEB, be delivered to the CEB together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such
notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of such
person or persons.

18 TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the signing, registration, implementation, termination or enforcement of the
Agreement and/or any related document as well as of the creation, perfection,
registration, enforcement or release of any Security required under the Agreement.

For the avoidance of any doubt, provisions of this Clause 18 do not relate to
enforcement of Clause 3 of this Agreement.
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The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
perfection, implementation, termination and enforcement of this Agreement and/or any
related document; (ii) any amendment, supplement or waiver in respect of this
Agreement and/or any related document; and (iii) the preparation, execution,
perfection, management, enforcement and release of any Security required under the
Agreement. Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan
Regulations shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause
15 (Disputes).

19 DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause 4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes
and Expenses), the Borrower shall be fully released from its obligations arising out of
or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower shall nevertheless undertake, for a period
not exceeding six (6) years following the receipt of a Completion Report to the CEB’s
satisfaction confirming the full Allocation of all amounts disbursed under the Loan (i)
to keep the Project-related documentation; and (ii) to favourably receive any
evaluation visits, including by facilitating access to relevant Sub-project sites carried
out by the CEB’s staff members or designated third parties.

20 ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia. The Borrower will provide to the CEB a
written confirmation to that effect.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed by
duly authorised signatories in four (4) originals, each of which is equally valid. One (1)
original is for CEB and (3) three for the Borrower.
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For the Borrower

Belgrade, on January 27, 2022
Name: SiniSa Mali

Title: Minister of Finance

For the CEB
Paris, on January 27, 2022
Name: Cristian Tabacaru

Title: Director a.i.

Paris, on January 27, 2022
Name: Andrea Buccomino

Title: Deputy General Counsel
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APPENDIX 1

Project Description

LD 2106 (2021)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Project Loan

Loan Amount

EUR 20 000 000

Approval by the
CEB’s Administrative
Council

18 November 2021

Line(s) of action

Sustainable and inclusive growth

Planned Works

List of project components:
(a)Reconstruction of the Vrsac training center:

i.  Reconstruction and furnishing of student

accommodation, study and recreation
facilities (including student dormitories,
canteen, classrooms, counselling rooms,

sports hall) and two buildings with formal
training classrooms.

ii. Reconstruction of civil aviation facilities
(construction of a heliport, renovation of an
air traffic control tower, hangar for practical
training, runway extension).

iii. Provision of equipment (Robinson R44
single-engine helicopter, two twin-engine
Diamond DA42 aircrafts with flight simulator,
video surveillance system).

(b) Reconstruction of the Belgrade training center:

i.  Reconstruction of a building that will house a
full flight simulator.

ii. Procurement of a full Flight Simulator Airbus
A320.

(c) Modernization of both training centers

i. Digitalization of the schooling and training
process.

i. Procurement of vehicles required for the
commute between centers.

Location

Belgrade and Vrsac

Final Beneficiaries

All young people interested in pursuing education in
civil aviation and aeronautical engineering including
students from low-income families

Project Total Cost

EUR 39 118 000

Indicative Financing Plan

The CEB loan will co-finance up to 55% of the Project
Total Cost.
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Source of Financinj Uses Total EUR %
CEB Construction works 5,620,000 14.37%

Furniture, Equipment, Serviceq 14,380,000 36.76%
CEB Total 20,000,000 51.13%
Government Land and property acquisition 10,500,000 26.84%

Construction works 8,618,000 22.03%
Government Total 19,118,000 48.87%
[Grand Total 39,118,000 100%

Schedule of Works 2022-2025

Closing Date

31 December 2025

Eligibility criteria

Sub-projects co-financed by CEB will be based on
the eligibility criteria set out in CEB’s Loan and
Project Financing Policy for the “Education and
vocational training” sector of action. Eligible
investments may include sports and socio-cultural
centres/equipment as well as residence facilities
pertaining to such establishments, learning materials,
furniture and equipment.

Eligible Costs

1. Eligible costs may include:

i. The cost of surveys or studies (technical, economic
or commercial, engineering) as well as the cost of
technical supervision of the project. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the project,
unless justified;

ii. The cost of acquiring land directly linked to a
project, at its purchase price, unless it has been
donated or granted,;

iii. Preparation of the land;

iv. Construction/renovation/modernization or purchase
of buildings directly linked to a project;

v. The installation of basic infrastructure such as
sewerage, water supply, electricity and
telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.;

vi. The purchase of materials, equipment and
machinery, as well as the related costs linked to the
training of staff.

vii. Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases). These represent financial
coverage in respect of possible changes in the
guantity of work required, or of unit prices, in the
type and quantity of equipment to be purchased or
in the method of carrying out the project. Depending
on the sector of activity and the various components
of the project, these contingencies may represent up
to 10% of the Project Total Cost.

viii. Costs related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns.
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2. Non-eligible costs

i. CEB loans cannot cover staff costs (wages/salaries
and other related benefits such as pension
payments), financial charges and non-cash elements
such as depreciation. Such costs may however be
considered eligible when they relate to project
management and technical assistance services
required for whole period of project preparation and
implementation.

ii. Financial costs or investments (payment of debts,
refinancing, interest charges, acquisition of interest
in the capital of an enterprise, etc.) cannot be
included in the estimated costs of the project and
cannot be financed by the CEB.

iii. The proceeds of the Loan cannot be used for the
financing of taxes (including VAT), customs and
other duties.

Social impact

Potential social benefits of the project are high as it
will give students from all social categories the
opportunity to study for the professions of pilots or air
traffic controllers within the state education system,
at the expense of the budget of the Republic of
Serbia.

The benefits extend further to teachers and staff who
will be employed at the College once it is fully
operational, as they will also benefit from its modern
equipment and technology and better working
conditions.

As for any dual education program, the project is
developed in close cooperation with economic actors
involved in training: airline and aircraft maintenance
companies, air traffic control companies, ministries
using aviation services. This maximises the
compatibility of training with the needs of the job
market, and the employability of graduates, and
increases the probabilities of direct recruitment of
students after graduation in the companies where
they got trained.

The project may also contribute to reducing gender
inequalities thanks to the introduction, since 2017, of
new educational profiles in the field of air transport




32
APPENDIX 2

Form of Legal Opinion

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber
75116 Paris (France)

Attn: Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Reference LD 2106

(2021))

Dear Sir or Madam,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 2106 (2021)
between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, for an amount
of 20,000,000 EUR, signed on and effective as of (hereinafter referred to
as the "Loan Agreement”). All the terms that are used here, if not otherwise defined,
have the same meaning as in the Loan Agreement.

I have reviewed the original Loan Agreement and the provisions of the Constitution of
the Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006), as
well as legal documents and other regulations, and | have undertaken other activities
that | deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the Republic
of Serbia, it is provided that the Government shall establish and pursue the policy,
and pursuant to the provision of Article 2, Paragraph 1 and Article 43, Paragraph 3 of
the Law on Government ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 55/05,
71/05-corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-Constitutional Court, 72/12, 7/14 —
Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other law) it is provided that the Government
shall establish and pursue the policy of the Republic of Serbia, and when it does not
pass other acts, the Government adopts conclusions. In line with the referred
provisions, the Government at its session held on adopted the Conclusion
No: , whereby it adopted the Draft Loan Agreement and authorized
, to sign the Loan Agreement on behalf of the Government as the
representative of the Republic of Serbia;

(b)  Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Item 4 of the Constitution of the Republic
of Serbia, itis provided that the National Assembly of the Republic of Serbia ratifies
the international treaties when their ratification is provided by law, and subject to
the provision under Article 2, Paragraph 1 of the Law on Conclusion and Execution of
International Treaties ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 32/13) which
provides that an international treaty shall be a treaty which the Republic of Serbia
concludes in written form with one or more countries or one or more international
organizations, which is governed by international law. Pursuant to the provision of
Article 5, Paragraph 2 of the Law on Public Debt ("Official Gazette of the Republic of
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Serbia” No. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 and 149/20) it is provided that
the National Assembly of the Republic of Serbia decides on borrowing of the
Republic by taking long-term loans, borrowing for investment and program projects
financing by taking long-term loans, issuing guarantees, and on direct taking over of
the liabilities as a debtor under issued guarantee. In line with the stated provisions,
the National Assembly of the Republic of Serbia rendered the Law on Ratification of
Framework Loan Agreement LD 2106 (2021) between Council of Europe
Development Bank and Republic of Serbia, Dual Education Training Center ("Official
Gazette of the Republic of Serbia - International Treaties”, No. );

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to
submit, record or register theLoan Agreement with any court or state authority or
organization in order to secure its legality, effectivenessand enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 14 of the Loan Agreement, is legally
valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of Serbia

(e) Pursuant to Article 15 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set
forth in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank arising
from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal pertaining to the
Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without re-examination or
re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the aforementioned the
waiver of immunity pursuant to Article 15 of the Loan Agreement is legally valid and
binding;

(H No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without limitation
taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in the
Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government, shall
be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan Agreement, or
in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make to the Council
of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

() No exchange control restrictions are in place or consents are required in order
to permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement and to
permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other amounts
due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not
violate any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any
agreement or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of the
Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is legally
valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance with its
terms.

Yours faithfully,
MINISTER
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)

LD 2106 — [*] Tranche

With reference to the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the
“Agreement”) between the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the
“CEB”) and the Republic of Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the Borrower hereby
requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the Agreement, to
proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and conditions

set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless

otherwise specified.

Currency/Amount’ [o]

Disbursement Date [o]

Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]
Period

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date

[o]

Interest Rate

Fixed Maximum [e] per annum

Floating Reference Rate:

[[®]-month

EURIBOR/INSERT ANY

OTHER

REFERENCE

RATE] per annum

Spread

Maximum [e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

The interest payment will take place on [e] every year and for

the first time on [e]

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day o]
Borrower’s Account Beneficiary’s []
Name
Beneficiary’s Name [o]
Bank City [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [e]
Correspondent Name [o]
Bank (if | City [o]
applicable) SWIFT _ [[e]
IBAN [o]

For the Borrower

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

[], on [].

2 [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment Date(s),
Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE)
LD 2106 — [*] Tranche

In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the
Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the
Council of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and the Republic of
Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the Borrower, in
accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount’ [o]
Disbursement Date [o]
Principal Repayment Period [e] years [including a grace period of [e] years]
Principal Repayment Date(s) [e]
Maturity Date [e]
Interest Rate Fixed [e] per annum
Floating Reference Rate: | [[e]-month EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for the
first time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day o]
Borrower’'s Account Beneficiary’'s Name | [e]
Beneficiary’s Bank | Name [o]
City [e]
SWIFT [e]
IBAN [o]
Reference | [o]
Correspondent Name [o]
Bank (if applicable) | City [e]
SWIFT [e]
IBAN [e]
CEB’s account Beneficiary’s Name | Council of Europe Development Bank
Beneficiary’s
SWIET CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank | Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384
00

Paris, on [°]
For the CEB
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

% [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment Date(s),
Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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APPENDIX 4
Form of Certificate
[INSERT LETTERHEAD]

To: Council of Europe Development Bank
From: [BORROWER]
Date: [NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE

DISBURSEMENT REQUEST]

Subject: Framework Loan Agreement between Council of Europe Development
Bank and [BORROWER] dated [e] (the “Agreement”).

Dear Sir or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this
Certificate. For the purposes of Sub-clause 4.5 (a)(iii) of the Agreement, we hereby
certify to you as follows:

(a) No Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of signature of the Agreement;

(b) No Cross-Default Event has occurred,;

(c) None of the Borrower's Debt Instruments includes loss-of-rating, financial
ratios or pari passu provisions that are stricter than any equivalent provision
of the Agreement;

(d) The representations and warranties to be made or repeated by us under
Clause 8 of the Agreement are true in all respects; in particular, no Security
has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2 of the
Agreement; and

(e) No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected tofis
likely to occur.

For the [BORROWER]
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LD 2106 (2021)
APPENDIX 5:

Reporting Template (annual progress report/ completion report)

PROJECT TITLE:

ANNUAL PROGRESS REPORT / COMPLETION REPORT

REPORTING PERIOD: dd/mm/yyyy — dd/mm/yyyy

Prepared by (name and signature)

Department

Date
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1. Narrative Report

1.1 Summary of the Project

Title of the Project

Objective

Framework Loan Agreement (FLA) entry
into force

Implementing Agency

Estimated project cost Original: Revised:

Approved CEB loan amount

Maximum CEB financing of total eligible
costs

(in percentage)

Other sources of financing

Implementation period Original: mm/yy- | Revised:
mm/yy

Closing date for CEB loan disbursement

1.2 Activities undertaken and Results achieved

Please describe the progress of activities in relation to the Project, including,
but not limited to:

Activity Progress and results

Land acquisition and preparation

Studies and Design

Procurement related activities

Works, including photos showing
the latest progress

Equipment

Management of environmental and
health and safety issues
(information on any incident,
compliant and corrective action
taken)

1.3 Impact Prospects (to be presented in the completion report)

Provide information and comments as appropriate on the Project’s contribution
to achieving the overall objective.
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1.4 Communication and Visibility Activities

15

1.6

Please inform about the communication and visibility activities (public
announcements, media/newspaper articles that mention CEB and/or other
partners) including links of any media events and articles.

Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and
mitigation measures

Provide information on any major constraints/deviations from the plan,
especially, but not limited to, problems that risk delaying the project. Explain
the reasons for such deviations and propose corrective measures in the table
below.

Proposed Action Plan to solve issues (if any):

Constraint/ Corrective Responsible Completion Datg
Deviation Measure

Conditions precedent before disbursement, if applicable

Please detail conditions yet to be fulfiled in line with Framework Loan
Agreement requirements and inform on the progress in addressing the
conditions.
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TABLE 1 - PROJECT COSTS and FINANCING SOURCES (in EUR, excluding VAT)

Country: Serbia
Project: LD 2106 (2021)

Project title: Dual Education Training Center Reporting cut-off date:
COSTS Estimated costs| Revised costs Incurred costs % Forecasted costs
(baseline- (Date of .
Contract ref. number ) . urred (out of
(if applicable) at the time of revision: i revised costs) Uptothe | of whichin
Indicative Cost items* P loan approval) | DD/MM/YYYY) | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 inc::e 4 Completion | the next 12
months
(a) (b) (c) (d)=(c)/(b) [(e)=(b)-(c)
Sub-project 1. Reconstruction Vrsac center
1. Study, design and technical consulting
2. land and property acquisition 10 500 000
3. Reconstruction (including contingency) 12 620 000
4. Reconstruction supervision
5. Furniture and Equipment 2850000
Sub-total 1. 25970 000
Sub-project 2. Reconstruction Belgrade center
1. Study, design and technical consulting
2. land and property acquisition N/A|
3. Reconstruction (including contingency) 1618 000
4. Reconstruction supervision
5. Furniture and Equipment 11 000 000
Sub-total 2. 12 618 000
Sub-project 3. Modernisation in both centers
5. Furniture and Equipment 530 000|
Sub-total 3. 530 000|
Sub-projects (1-3) 39118 000
PIU costs (if applicable)
TOTAL 39118 000
% of incurred
costs already
financed
Estimated Revised Funds received Forecasted
% per financing
Baseline - Date of Total I Uptothe | of whichin
atthetimeof | revision: 2021 2022 2023 2024 2025 | funds (actual) | completion | the next 12
loan approval | DD/MM/YYYY received months
Government| 19 118 000
FINANCING SOURCES*
CEB loan 20000 000|
TOTAL 39118 000|

* The cost items and financing sources will be futher detailed/updated during imple
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TABLE 2A — PROCUREMENT PLAN FOR THE YEAR XXXX (VAT excluded)

Country: Serbia
Project: LD 2106 (2021)

Project title: Dual Education Training Center Reporting cut-off date:
1. Civil Works
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic . Expected |Expected Expected
Review by the Expected
Ref. No Contract  |Estimated Cost|Estimated Cost| Financed b Number of | Procurement | Preference Banky Date of | Date of Datz of Bid Date of
" | Description Currency EURO v Lots Method Bid Bid . Contract
(yes/no)  |(PRIOR/POST) . .| Evaluation| .
Launching | Opening Signature
%
2.Goods
1 2 3 4 5 6 7 3 9 10 11 12 13
Domestic Review by the Expected |Expected Expected Expected
Ref. No Contract |Estimated Cost|Estimated Cost| Financed b Number of | Procurement Preference Banky Date of | Date of Dat':: of Bid Date of
" | Description Currency EURO Y Lots Method (ves/no) Bid Bid N Contract
(PRIOR/POST) . ) Evaluation| .
% Launching | Opening Signature
3. Services
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic Expected |Expected Expected
A . . . Preference |Review by the xpected Expecte Expected Kpecie
Description of |Estimated Cost|Estimated Cost| . Number of Selection Date of | Date of . Date of
Ref. No. | Financed by Bank | N Date of Bid
Assignment Currency EURO Lots Method (yes/no) Bid Bid . Contract
(PRIOR/POST) ) N Evaluation| .
% Launching| Opening Signature

NB: In column 5 please specify the financing sources expected to be used, e.g.: CEB, State Budget, etc.
NB: The column 8 "Domestic Preference" must be filled in only in the case of ICB Procurement Method. In the case of other Procurement Methods, please insert "N/A".
NB: The column 9 "Review by the Bank" will be filled in by CEB.



43

TABLE 2B - LI

OF AWARDED CONTRA

(VAT excluded)
Country: Serbia

Project: LD 2106 (2021)

Project title: Dual Education Training Center

Reporting cut-off date:
Contract Description Supplier / Contractor Contract amount Period of implementation Contract Contract amount roamD
Category of . paid Financed by (works/ Modification
tracts® | Date of amountpaid| . pupel | (cEBloan, Govt) | equipment) | (Comments)
b Title Name Countr in RSD i (1 contracs contract End date in RSD ' e
number v IDlECR signature/
Start date
TOTAL
1 Countervalue in EUR at the middle exchange rate of the National bank at the date of contract signature.

2 Acronyms to be used: W for Works, G for Goods and S for Services.

Bl countervalue in EUR at the middle exchange rate of the National bank at the date of invoice payment.
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TABLE 3 - IMPLEMENTATION SCHEDULE

Country: Serbia
Project: LD 2106 (2021)

Project title: Dual Education Training Center Reporting cut-off date:
Activities 2021 2022 2023 2024 et
a1]a2|a3]as|a1[a2]a3]as|ai]a2]a3] a4 ai]a2]a3]as
Sub-project 1. Reconstruction Vrsac center
Baseline* X 100
1. |Design (devel tand revi
esign (development and review) Actual ** X
5 Tender for works (development of tender dossier, Baseline X
" |tendering, evaluation and contract signature) Actual X
3. |Construction/Reconstruction Baseline X
Actual X
4 Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline X
" |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual X
Baseline X
5. [Installati f i t/furnit
nstallation of equipment/furniture Actual X
6 Technical control / Center becomes fully operational Baseline X
) ¥ op Actual X
Sub-project 2. Reconstruction Belgrade center
Baseline* X 100
1. |Design (development and review
en ( P ) Actual ** X
) Tender for works (development of tender dossier, Baseline X 100
" |tendering, evaluation and contract signature) Actual X
3. [Construction/Reconstruction Baseline X 50
Actual X
4 Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline X
" |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual X
5. |Installation of equipment/furniture Baseline X
Actual X
6 Technical control / Center becomes fully operational Baseline X
) ¥ op Actual X
Sub-project 3. Modernisation in both centres
1 Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline* X
" |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual ** X
Baseline X
2. [Installati f i t/furnit
nstallation of equipment/furniture Actual X

*Baseline implementation plan = plan presented in the FLA
**Actual implementation plan = revised plan at the time of reporting
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TABLE 4 - OUTPUT/OUTCOME INDICA'

Country: Serbia
Project: LD 2106 (2021)
Project title: Dual Education Training Center

Reporting cut-off date:
Sl Achieved at
INDICATOR Unit (current)* Project Target* ) Comments
) ) completion
if applicable
Bachelor level
Pilot (EPL level) ?
Air Traffic Controllers 13
Aircraft Mail ?
Total 216
Centre's training capacity u Masters level
Pilot (ATPL level) 48
Air Traffic Controllers 48
Aircraft Mai E (grades B1 to B4) 48
Total 144
This indicator will be later refined with the
Number and proportion of students benefiting from full or Borrower to differentiate between State
partial financial support that help covering their educational Uand % N/A 25% subsidies, associated companies’s
costs sponsorship, Vrsac city support...
To be provided annually (for each school year)
No target formally assigned to the project; the
Respective proportion of male and female enrolled in each % N/A o 50% target corresponds to a "natural" gender-
school year : ’ balanced proportion.
To be provided annually (for each school year)
The list of required accreditations will be
Professional accreditations for centre operation obtained Yes/No N/A 100% Yes ' ) aul . ttations wi
defined later with the Borrower
Expected savings in energy consumption for renovated
. % N/A
buildings
Capacity of solar panels installed kWh N/A
Energy Performance achieved for buildings kWh/m2 N/A
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE, wmehyHapogHa opraHusaumja ca
cegnwtem y 55, Avenue Kléber, F-75116 lMapus (PpaHuycka) (y garbem TeKkcTy,
“‘BPCE” vnu “baHka”), ¢ jegHe cTpaHe,

n

PENMNYBIMUKA CPBWUJA, (y narmsem Tekcty, “3ajMmonpuman’ n 3ajegHo ca BPCE,
“CTpaHe’, a cBaka nojeanHayvHo “CtpaHa’), ¢ gpyre cTpaHe,

C OB3NPOM HA TO A

(A)

(B)

(N

(X)

()

Wmajyhin y BMay Oa je 3axTeB 3a 3ajaMm nogHeT of ctpaHe Penybnuke Cpbuije,
Kpo3 keHo MuHnctapcteo cdomHaHcuja, 14. oktobpa 2021. rogmnHe, n ogobpeH
on AomnHncTpaTtueHor caBeta BPCE-a 18. HoBembpa 2021. rogviHe,

Umajyhm y Bugy Tpehu npotokon og 6. mapta 1959. roguHe Onwrer
crnopasyma o noenactuuama n nmyHutety Caseta EBpone og 2. centembpa
1949. roanHe,

Wwmajyhmn y Buay lNponuce o 3ajmy BPCE, koju cy ycsojeHn Pesonyuujom
AamunncTpartumsHor caseta BPCE 1587 (2016) (y parbem Tekcty “lNMponucu o
3ajmy’),

Wwmajyhmn y Bugy Monutuky BPCE o 3ajMoBuma 1 prHaHcupary npojekara,
Koja je ycBojeHa Pesonyuunjom AgmuHuctpatumeHor caseta BPCE 1617 (2020)
(y nareem TekcTy, ‘KpeanTHa nonutuka’),

WUwmajyhm y Bugy [lMonutnky o 3aWwTUTU >XMBOTHE CpeauHe UM Mepama
counjanHe  sawTtute  BPCE, Koja je  ycBojeHa Pesonyuunjom
AomuHucTpaTtusHor caseta BPCE 1588 (2016) (y narbem Tekcty ,Monutnka
O 3alITUTU XXMBOTHE CpeaAuHe U Mepama couujanHe 3awTure”),

WUwmajyhm y Buagy CwmepHuue o HabaBkama BPCE, koje je ycBojuo
AomuHnctpaTtuBHn caBeT BPCE centembpa 2011. roanHe (y garbem TEKCTy,
“CMmepHULEe 0 HabaBKama”),

Umajyhin y Buagy MNMpasunHuk BPCE-a 0 cuctemy 3awtmte NMYHUX nodaTaka y
BPCE-y, koju je ycBojuo AgmuHuctpatmeHu caBet BPCE-a y centembpy
2011. rognHe (y parbem Tekcty: ,[IpaBUAHUMK O 3aWITUTU JNUYHUX
nogaraka“),

Wwmajyhmn y Buay lMoserby o aHTukopynuujy BPCE-a, ycBojeHy of cTpaHe
AamunHnctpatmsHor caBseta BPCE-a Pesonyumjom 1628 (2021) y mapty 2021.
rogvHe, u

Wwmajyhmn y Bugy lMonutuky BPCE-a o HeycarnaweHum/HekoonepaTuBHUM
jypvcamkumjama, ycsojeHy Pesonyumnjom AgmuHuctpatmeHor caBeta BPCE-a
1630 (2021) y centembpy 2021. roaunHe.

OBUM CE [IOFTOBAPAJY O CJIIEAEREM:
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1. TYMAYEHE
1.1 DeduHuunje

Cnepehu TepmmHm he MmaTtn 3Hauer€e Koje je HasHa4yeHo y TEKCTY Ucnog, ocum Kaga
KOHTEKCT 3axTeBa gpyrauvje:

“Cnopa3ymM” o3HadaBa OBaj OKBUPHW cCrnopasyM O 3ajMy, yKIibydvyjyhm un werose
npwnore.

“Anokaumja’ osHayaBa pacnopehuBawe TpaHwe of cTpaHe 3ajMonpuMua Ha
KBanudukoBaHe cactaBHe genose [lpojekTa/noTnpojekara Yak 1 ako Takea TpaHwa
jow HYje ncnnahexa y cknagy ca NpojekTom.

“‘NMepuvop anokaumje” nma 3Hayerwe AedPUHNCaAHO y NOoTKNay3ynm 5.2.
‘PapHu paH” o3HavaBa:

Y opHocy Ha nnahawa y esBpuma, AaH kaja dyHkumoHuwe TARGET 2 (Trans
European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system -
TpaHCceBpOMNCKM ayToOMaTCKM CUCTEM €eKCNpecHor TpaHcdepa 6pyTo nnahawa y
peanHoMm BpeMeHy).

»foTBpAaa“ nma sHadyere ogpeheHo y noTknaysynu 4.5 un copma je gata y lNpunory 4
OBOr criopasyma.

‘OaTtyMm 3akrbyyYeH-a 3ajMa’ O3HayaBa faTtym Koju je ogpefheH y Mpunory 1 osor
cnopasyma nocne kojer He moxe 6utn garbmx mucnnata u3 3ajma. Taj gaTym Moxe
OVTM NpOMEHEH HAaKOH NcaHe carnacHoctn obe CTpaHe, NyTem pasMeHe nucama.

“3aBpLIHM u3BeLWTaj” MMa 3HavYeHwe AeduHMCaHo y noTknayynu 6.1(6).
»horahaj Hencnywera obaBe3a“ nva 3HavyeH€e HaBegeHO y NoTknay3ynu 6.6.
‘BanyTa’ o3HavaBa, y cBpxe Cnopasyma, eBpo.

“KoHBeHUuja 3a ytBphuBame G6poja AaHa” o3HayaBa KOHBEHUWjy 3a yTBphuBawe
Opoja gaHa uamefy gBa gatyma u 6poja gaHa y roOOUHU KOjU Cy Ha3HadeHu y
peneBaHTHOM ObGaBeLuTery O UcnnaTu.

“UHCTPYMEHT 3apyxuBawa” oO3HavaBa (i) cBakM 3ajam unu gpyrm  obnuk
dunHaHcHjcke 3agyeHocTw; (i) NHCTPYMEHT, KOju YKIby4yje NpusHaHuuy unn usBopg
CTama Ha paydyHy, KojuMm ce okasyje unum npegcrasrba obasesa Aa ce BpaTu 3ajam,
AernosnT, aBaHC UK Apyro npoayxewe KpeauTa (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuyaBama
npoayxewe Kpeauta y CKnagy ca CcrnopasymoM O peduHaHcupawy wunm
penporpamy), (iii) obBe3HuLy, HOTY, AYXHUYKE BpeOHOCHe XapTuje, obnurauunje vnu
CNU4YHe nNucaHe gokase 0 (PMHAHCUCKOj 3aAy>KEHOCTU; Unu (iv) MIHCTPYMEHT Kojum ce
Aokasyje rapaHumja o obaBe3un koja nNpeacTaBiba (PUHAHCUICKY 3a4y>KEHOCT npema
APYroMm.

“Ctona 3aTte3He KamaTte” nma 3Hadere ogpeheHo y cknaay ca notknay3synom 4.9.

“NaTtym ucnnate” o3HadaBa JaTyMm Ha koju TpaHwa Tpeba ga byge ucnnaheHa y
cknagy ca npumeHrsnemumMm ObaBeluTerem 0 ncnnaTu.

“ObaBeLuTeHe 0 UcnnaTn” nma 3Haverwe geduHncaHo y notknaysynum 4.3(6).
“3axTeB 3a ucnnaty” nva 3Hadvewe geduHncaHo y notknaysynu 4.3(a).

“INaTym cTynawa Ha cHary” o3HayaBa gaTym CcTynawa Ha cHary Crnopasyma kao
pesynTart knaysyne 20.

“EY” o3HayaBa EBponcky yHujy.
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“EURIBOR” o03Ha4aBa npoueHTyanHy CTony Kojy HaBogu 6uno koju gobasrbad
duHaHcmjckux BecTn npuxeaTibme 3a BPCE Ha mnnn oko 11:00 catv no BpeMeHy y
bpuceny Ha [atym yTtBphMBaka Kamate Kao eBpo-oMHAHCUjCKe CcTone
dunHaHCcHpara KojoM ynpasrba EBpoOncku MHCTUTYT 3a TpxuwTe HoBua (Mnun 6uno
Koje Opyro nuue koje npeysvuma ynpaBrbake Hag TOM CTOMOM) 3a UCTU Nepuoa Kao
peneBaHTHW KamaTHW nepuoa.

Ako peneBaHTHM KamaTHM nepuopg HuWje UCTU Kao nepuop Koju je HaBeo peneBaHTHU
pobasrbay uHaHcujckux Bectn, npumeHrsmen EURIBOR he 6uTtn npoueHTyanHa
cTomna Koja je pesynrtart nuHeapHe uHTepnonauuje ynyhunsamwem Ha gee (2) EURIBOR
cTone, of KojuX je jegHa npuMeHsbMBa 3a Nepuog Uenuvx Meceuu npu 4yemy je
cnegehn kpahu n gpyra 3a nepuo Lenux Meceum rnpu demy je cnegehu gyxum Hero
LITO je OyXuHa peneBaHTHor KamaTHor nepuoga.

“EBpo” 1 cumbon “EUR” o3HavaBa 3akOHCKy BanyTy Apxasa unaHuua EY koje je ¢
BpeMeHa Ha BpeMe yCBajajy kao CBOjy BanyTy y CKnagy ca peneBaHTHUM ogpenbama
Yroeopa o EY u YrosBopa o dyHKUMOHUCAKY EY wnu HuxoBMM yroBopuma
HacrnegHuumma.

“EBpoOncKa KOHBeHUuja O JbyACKUM npaBuma” o3HavaBa KoHBeHLMj)y O 3awTutn
FbYACKMX NpaBa M OCHOBHMX cnoboga of 4. HoBembGpa 1950, CETS 6p. 5, koja ce
NOBPEMEHO MeHa 1 A0NyH-aBa.

“EBponcka couujanHa noBerba” o3HayaBa EBponcky couwujanHy noserby oa 3.
maja 1996, CETS 6p. 163, Koja ce NnoBpeMeHO Mera 1 LoNnyHaBa.

“Kpajim kopucHuumn” cy geduHucanm lNpunorom 1 oBor cnopasyma Kao rpyna Koja
MMa Kopuctin of coumjanHmnx pesynrara llpojekra.

,»PUHaHCHjcke ogpenode‘ majy 3Hayewe gednHNUCaHO y NoTknaysynm 6.6

“PuKcHa KamaTHa cTona” oO3HadyaBa roAulky KamaTtHy cTtony oapeheHy y
npumeHrbueom ObaBeLLTely 0 UcnnaTtu.

“BapujabunHa kamaTHa cTona” 03HayaBa roguby KaMaTHy CTony Koja ja yTepheHa
AofasakeM unu ogy3nmanem PacnoHa ogpeheHor y npumeHrsneom ObaBelutery 0
ucnnaTu, Ha Unu oA, 3aBUCHO of cry4aja, PedepeHTHe kKamaTHe cTone.

[a 6u ce usberna 6uno kakea cymmwa, Kaga yrBphuBawe BapujabunHe kamatHe
cTone uma 3a pes3ynTaT HeraTMBHy kamaTHy cTony (ycrnea HaBedeHe HeraTuBHE
PedepeHTHe kamaTHe cTone, Ha dyHKUMOHWCawe PacnoHa koju je opyseT of
PedepeHTHe kamaTHe cTtone unu 36or 6uno KakBMx APYyrux OKOMHOCTM), cmaTtpahe
ce Oa kamaTa Kojy Tpeba ga nnatu 3ajmonpumad, 3a KamatHu nepuog n3Hocu Hyna.

“INMporHosnpaHn TPOLIKOBU” O3HA4aBajy nraHuvpaHe nNpuxeBaTibuBE TPOLLKOBE KOju
he HacTaTtu y okBupy lNpojekta y nepuoay og (1) roanHy aaHa.

“HacTanu TpowKoBWU” 03HavyaBajy NpuxBaTibMBE TPOLUKOBE KOjU Cy HacTanu pagom
Tena 3a cnpoBohene npojekTa.

“ONatym yTtBphuBawa Kamate” oO3HadaBa, Yy cBpxe yreBphuBawa BapujabunHe
KamaTHe cTone, aH koju naga gsa (2) PagHa paHa npe npeor gaHa KamaTHor
nepvoda, OCMM akO Huje Apyrayuvje HasHadeHo y penesaHTHoM Ob6asewwTenwy O
ucnnaTw.

“ONatymn nnahawa kamaTe” o3HadaBajy fatyme 3a nnaharwbe kamaTte Koju
ogroeapajy penesaHTtHom KamatHoM nepuogy oapefleHOM Yy NPUMEHIbBUBOM
Ob6aBeLuTery 0 ncnnaTu.

“KamaTHu nepuoa’” o3Havasa Nepuos Koju 3anovvke Ha [atym nnahawa kamate u
3aBpllaBa ce Ha faH Koju je gaH npe criegeher Jatyma nnahawa kamarte, nof
ycnoeoMm fa npsu KamaTHu nepuog NpUMEHSbMB Ha CBaky TpaHLWy 3anoyunke Ha
[datym ucnnate n 3aBpLuaBa ce Ha AaH npe cnegeher [latyma nnahawa kamate.
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“3ajam” o3HauyaBa 3ajam koju je ogobpeH 3ajmonpumuy og ctpaHe BPCE nytem
Cnopasyma.

“U3HocC 3ajma” o3HavyaBa M3HOC JedUHUCaH Y noTknaysynu 4.1.

“Norahaj nopemehaja Ha TPXUWTY” MMa 3Ha4yewe OeUHUCAHO Y MOTKAay3ynu
4.10.

“MaTtepujanHo HeraTMBHa NpomMeHa” O3HadaBa cBaku gorahaj Koju, Mo MULLIbEeHY
BPCE, (i) martepujanHo yrpoxaBa cnocobHocT 3ajmonpuMua ga wm3BpLlaBa CBoje
dmHaHcujcke obaBese y cknagy ca Cnopadymom; unu (ii) Ha HeraTMBaH HaAYMH yTUYe
Ha CpepacTtBo o6e3belena koje je goctaBmo 3ajmonpumal, unm Tpehe nuue ga 6m ce
ocuryparno 6naroBpemeHo usBpLlere rHaHcnjckux obaBesa 3ajmonpumMua y cknagy
ca Cnopasymom; unu (iii) HeraTBHO yTu4e Ha GMNo Koja NpaBa WM NpaBHE feKoBe
BPCE-a npema Cnopasymy.

“ONatym pocneha” osHavyaBa nocnegkwu [atym 3a oTnnaTy rnaBHuLE 3a CBaky
TpaHwy koja je oapeheHa y npumeHrsuBoM ObaBeluTery 0 ucnnatu.

“KoHBeHuuja o moaucdmKkoBaHOM HapeaHOM pagHOM AaHy” jecTe KOHBEHUMja no
Kojoj ykonuko ogpeheHn gatym naga Ha gaH Koju Huje PagHu gaH, Taj gaH he outu
npsn cnegehn paH koju je PagHuM gaH, ocMM ako Taj gaH naga y HapegHom
KaneHgapckom Meceuly, y ToMm cnyyajy Taj aaH he outm npsu PagHu gaH koju
npeTxoau ogpeheHom gaTymy.

“NMoTBpAa o npeBpemMeHoj oTnnaTtn” nma 3Hadewe AePUHUCAHO Y MOTKIay3ynu
4.7.

“TpoLUKOBU NpeBpeMeHe oTnsarte” nma 3Hadewe genHnucaHo y notTknaysynm 4.7.
“[laTyM npeBpeMeHe oTnnare” numa 3Hayerwe AedPUHNCaHO y noTknaysynu 4.7.

“ObaBewTelbe O MNpeBpeMeHoj oTnnartn”’ uMa 3Havyewe AeduHUcaHo Yy
notknaysynu 4.7.

“MNaTtym(M) oTnnarte rnaBHuUe” O3Ha4asBa Aartym(e) 3a oTnnaTty(e) rnasHuue Yy
cknagy ca csakom TpaHwom ytepheHoM npumeHrbmenum ObaseluTerem O ucnnaTw.

“lNepuop 3a oTnnaty rmaBHULE” O3Ha4yaBa y OHOCY Ha CcBaky TpaHLUy nepuos Koju
npoTu4ye o4 weHor [atyma ucnnarte Ao weHor [datyma gocneha.

“U3BeLlITaj 0 HANPeETKY” MMa 3Havyene gedrHucaHo y notknaysynu 6.1(a).
“3abpareHo genoBawe” nva 3Haderwe gedunHMcaHo y notknaysynm 5.8(L).

“TNpojekaT” o3HayaBa KBanu@uUKoBaHe nporpamMe yrnarawa yTBpheHux y cknagy ca
Mpunorom 1 oBor cnopasyma Kako 6u ce genvumMmuyHo ouHaHcupanu nomohy 3ajma Koju
je opobpro AgmuHuctpatmeHu caset BPCE ca ped. LD 2106 (2021).

“Teno 3a cnpoBohewe npojekta” (y garbem Tekcty “TCI1”) o3HayaBa npaBHO nuue
Koje je, no ocHoBy oBnawhera 3ajmonprmMua, 3agyXeHo 3a cnposofewe [NpojekTa.

»JeamHuua 3a cnpoBoherwe npojekra“ (y garbem Tekcty ,,JCM“) o3HavyaBa Tum
oapeneH oa ctpaHe TCI1 koju je 3aayeH 3a CBaKOLHEBHO ynpaBrbare [pojekToMm.

“PecpepeHTHa kamaTHa ctona” o3Ha4yasa EURIBOR 3a TpaHwy no BapujabunHoj
KamaTHOj CTOMM Koja je JeHOMUHOBaHa y eBpuMa.

»Jincta caHkumja” o3HavaBajy (i) 61UNo koje ekoHoMmcKe, (PMHaAHCKjCKE N TProBUHCKE
pPeECTPUKTUBHE Mepe MU embapra Ha opyxje, uamMereHe 1 JOoNyHheHe C BpeMeHa Ha
Bpeme, Koje je m3pgana EY y cknagy ca normaerbem 2 opgerbka V Yrosopa o
EBponckoj yHuju, kao n ynaHom 215 YroBopa o doyHKUMOHMCawy EBporicke yHuje,
KaKo je JOCTYMHO Ha 3BaHWYHOj BeG cTpaHuum EY* unu Ha 6uno kojoj ctpanuum koja

* http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions _en.
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je bype 3amenuna; unu (i) 6Guno koje eKkoHoMcKe, (PUHAHCUjCKE W TPrOBUHCKE
peCTPUKTUBHE Mepe M embapra Ha opyxje, uameweHe 1 JOoNyHheHe C BpeMeHa Ha
Bpeme, Koje je usgao Caset 6e36egHOCTM YjeamieHnx Haumja y ckrnagy ca YnaHom
41. MNoeerbe YH-a, goctynHe Ha 3BaHWYHOj BEO cTpaHuum YH-a unu Ha 6mno kojoj
APYroj CTpaHuum koja je byae 3ameHuna.

»CaHKUuMoOHMCcaHa nuua‘“ o3HavaBa 6uno koje U3NYKO UNKM NPaBHO nuue Koje je
HaBedeHO W/MNN Ha HeKn Opyrn HauvH ce Hanasu Ha jegHoj wnu Buwe Jlucta
caHkuuja.

“CpeactBo o6Ge3behlewa” oO3HavyaBa crnopasym WM [[OroBOpP Koju cTBapa
noenawheHn nonoxaj, NpaBO npeyer nnahawa, cpencTeso obesbehera wunm
rapaHumjy 6uno koje Bpcte koje 6u morne npeHeTy noBehaHa npaea Ha Tpeha nuua.

“PacnoH” o3Ha4aBa, y Be3u ca TpaHwom no BapujabunHoj kamaTHOj cTonu, OUKCHN
pacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy cTony (Koja je HeraTuBHa UNn NO3NTUBHA)
ogpeheH y 6a3Hnum noeHnma y npumeHrbsmeom ObaBeLuTeny O ucnnaTu.

»,foTnpojekat” o3HayaBa KBanUMUKOBAHNW WHBECTULMOHN Mporpam Koju ce
dmHaHcupa npema NpojekTy, Kako je aeduHucaHo y MNMpunory 1 oBor cnopasyma.

“TpaHwa” npegctaerba M3HOC Koju je ucnnaheH unyM U3HOC koju Tpeba aa Oyane
ucnnaheH ns 3ajma.

1.2 CTpykTypa
Ocum yKONMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyradvje, ynyhveawa Ha:

(a) oBaj cnopasym Tymauuhe ce kao ynyhmBawa Ha OBaj Criopasym Koju MOXe
OUTN JONYH-EH, N3MEHEH UM NPENPaBIbEH C BPEMEHA Ha BPEME;

(6) CtpaHa nnm 6uno koje gpyro nmue yKrby4yje CBoje HacnegHuKe y HasuBy Unm
OHe [003BOSbeHe NMyTeMm NpeHoca;

(1) “Knaysyne”, “Motknaysyne” n “YeBogHe usjase” Tymaunhe ce kao ynyhusawa
Ha Knaysyne, NoTknayayrne 1 yBogHe nsjaBe nojeguHa4yHo y OBOM Criopasymy; u

(B) peum Kkoje cy y jeaHNHU yKIbyumBahe 1 MHOXWHY 1 OBpHYTO.
1.3 Hacnosu

HacnoBu y oBOM cnopasymy Hemajy MnpaBHM 3Hayaj U He YTUYY Ha HEeroso
TyMayemne.

1.4  3aokpyxuBame
Y cBpxe obpadyHa 13 oBor cnopasyma:

(a) cBM MpoUEHTU KOjU NpeacTaBrbajy pes3ynTar HaBedeHux obpadyHa cem OHMX
Koju cy yTtBpheHn kpo3 ynoTpedy uHTepnonauuje Ouhe 3aoKpyXeHu, no
notpebu, Ha HajBNWKU CTOXMIbAAMTU OEe0 MPOLEHTHOr noeHa (Ha npumep
9,876541% (nnn ,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654% (unun ,0987654) n
9,876545% (unn ,09876545) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87655% (nnu ,0987655);

(6) cBu npoueHT yTBpHEHM KpO3 ynoTpeby nuHeapHe WHTepnonauuje
ynyhuBarwem Ha aBe (2) peneBaHTHe PedpepeHTHe kamaTHe cTone 6Guhe
3a0KpYy>XeHu, No nNoTpedbu, y cknagy ca metoAoM yTBpheHoM y nogoaersky (a)
n3Hag, anum y UCTOM CTENeHy Ta4HOCTM Kao 1 Age (2) cTtone Koje ce KopucTe 3a
oapehuBawe (ocUM Kaga HaBedeHU MpoueHTU Hehe OUTKM 3a0KpYyKeHW Ha
HWXN HMBO T@YHOCTW HEro LUTO je Hajbnuxmn Xurbagutin 4eo NPoLEeHTHOr noeHa
(0,001%)); n




54

(4) cBM M3HOCM BanyTa Koju Ce KOpuCTe WnM npeacTaBrbajy  pesyntar
ropeHaBedeHnx Karnkynauuja Ouhe 3aoKpyXeHW, OCUM ako je Jpyraduje
Ha3Ha4YeHO Yy peneBaHTHO] AedmHMUMjKU BanyTe, Ha Hajonwka gBa geummarnHa
MecTa penesaHTHe Banyte (ca ,005 koje ce 3aokpyxyje npema rope (Ha
npumep, ,674 ce 3aokpyxyje Ha ,67, OOK ce ,675 3aoKkpyxyje Ha ,68).

2. yCcnosu

3ajam ce opobpaBa y cknagy ca onwTtuMm ycrioBuma [lponuca o 3ajMy u nog
noce6HuM ycrnosuma Crnopasyma.

3. CBPXA

BPCE opobGpaBa 3ajam 3ajmonpumuy, Koju ra npuxeata, jeaMHO Yy CBpPXY
dmHaHcupamna lNpojekTa kako je onvcaHo y MNpunory 1.

CpenctBa 3ajmMa He Mory ce kopuctuth 3a nnaharwe nopesa (ykbydyjyhu MOB),
LapviHa 1 Apyrmx Takcu.

Ceaka npomMeHa HauMHa Ha koju ce 3ajam KopucTu Koja Hema opobpewe BPCE
npeactaerbana 6u gorahaj y cmucny ynana 3.3 (x) MNponuca o 3ajMy 1 MOXe A0BECTU
A0 npeBpemeHe oTnnate, obyctaBe wmnu oTkasa 3ajMa y cknagy ca ycrnosuma
ynaHoea 3.3 (lMpeBpemeHa otnnata wucnnahednx 3ajmoBa), 3.5 (Ob6ycrtaea
HeucnnaheHnx 3ajvoBa of cTpaHe ©OaHke) um 3.6 (OTkasuBarwe of cTpaHe OaHke
ncrinare HemcnnaheHux 3ajvosa) Nponuca o 3ajmy.

4. PUHAHCUJICKHU YCNTOBU
4.1 U3Hoc 3ajma

M3Hoc 3ajma je:
OBAOECET MUNTMOHA EBPA
EUR 20.000.000
4.2 U3HocC 3a ucnnary
3ajam he 6utu ncnnaheH muHnmanHo y ase (2) TpaHwe.

N3Hoc cBake TpaHwe, u3y3eB npse, 6uhe yTtBpheH y cknagy ca Hacrtanum
TpowkoBuma W [MporHosmpaHnm TpowkoBuMa. W3Hoc npBe TpaHwe Hehe
npekopaynTn ABageceT net npoueHarta (25%) N3Hoca 3ajma.

4.3 MocTtynak ucnnarte
WcnnaTa cBake TpaHLue yTBphyje ce nytem cnegehe npoueaype:
(a) 3axTes 3a ncnnaty

MNMpe cBake ncnnate M HakoH npeTxofHe koHcynTauuje ca BPCE, 3ajmonpuman he
nogHetn BPCE 3axTeB 3a ucnnaty Koju je CyLWTUHCKM Yy 06nuKy Koju je yTBpheH y
cknagy ca lNMpunorom 3 oBor cnopasyma (y garbem TekcTy “3axTteB 3a ucnnarty”).

3axTeB 3a ucnnaty he ytBpantu cnegehe:
(i) BanyTty(e) n usHoc(e) TpaHwe;

(il) Jatym ncnnaTte; HaBeaeHn gatym ucnnarte 6uhe PagHu aaH koju naga 6apem
net (5) PagHux gaHa HakoH gaTyma nogHolwera 3axTeBa 3a ucnnary;

(i) JaTtym(e) 3a otnnaty rmaBHuue, ykibydyjyhu [atym gocneha, ysumajyhm y
0o63up aa lNepuog 3a oTnnaTy rnaBHuLe 3a cBaky TpaHwy Hehe npekopaunTy
aBagecet (20) rognHa ykrbyyyjyhu nepuog noyeka kojy Hehe 6utn gyxum og net
(5) roguHa;
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(iv) MakcmumanHy ¢uKcHy kamMaTHy CTONY UMW MakcumariaH pacnoH y O4HOCY Ha
PedepeHTHY kamaTHy cTony;
(v) KamatHu nepuog v Jatyme nnahamwa kamare;
(vi) KoHseHuujy 3a yTBphuMBawe aaHa u PagHe aaHe; u
(vii) PauyH 3ajmonpumua 3a nnahama.

Ceakn 3axteB 3a ucnnarty koju je mcnopydeH BPCE ©uhe HeonosuB, ocum ako je
Apyrayvje 4OroBopeHo y nucaHom o6numky og ctpaHe BPCE.

(6) ObaBeLuTEHE O UCNATH

Ako BPCE npumun 3axTteB 3a mcnnaTy Koju je y cknagy ca ycnoeuma 3axTeBa 3a
ucnnarty yrephenum y notknaysynu 4.3(a) y TEeKCTy u3Hag, U ako Cy CBW Opyru
peneBaHTHM YcnoBu 3a wucnnaty pgeduHucaHn notknaysynom 4.5 (Ycrosu 3a
ucrnnamy) y TEKCTY ucnog ucnyweHu og crpaHe 3ajmonpumua, BPCE he ucnopyunTtun
3ajmonpumuy obaBellTewe O mMcnnatn y obnuky koju je gedmHucan lNpunorom 3
oBor cnopasyma (y pgarbem TekcTy, “O6aBewTtewe o0 wucnnatn”). Csako
ObGaBewTewe 0 ucnnatn 6uhe ucnopydeHo Gapem pgea (2) PagHa gaHa npe
npegnoxeHor [latyma ncnnare.

ObaBeliTene o ucnnatu he HasoguTn cneaehe:
(i) BanyTty(e) n nsHoc(e) TpaHwe;
(i) DaTtym ucnnare;

(iii) Mepwnog 3a oTnnaTty rmaeHuue v Jatym(e) 3a oTnnaTy rmaBHULE, YKIby4yjyhn
Hatym gocneha;

(iv) ®ukcHy kamaTHy ctony unu PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy
crony;

(v) KamatHu nepuog v [latyme nnahawa kamarTe;
(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphuBawe AaHa u PagHe paHe; u
(vii) PauyHe 3ajmonpumua n BPCE-a 3a nnahama.

Ob6aBelwTewe 0 UcCnnaTh Koje ce nogydapa ca enemMeHTMMa 3axTeBa 3a ucnnarty
npeacrtasbahe HeonosvMBy W 6e3ycnoBHy pelwleHoOCT 3ajMmonpuMua ga  ysme
nosajmuuy og BPCE-a n ca ctpaHe BPCE-a ga vucnnatu TpaHwy 3ajmonpumuy y
cknagy ca ycnosuma ogpeheHmm y ObageluTtery 0 ucnnatu.

be3s ob6aupa Ha rope HaeegeHo, ako BPCE Huje ucnopyumna Ob6asewTtewe 0
nucnnatn y poky og gecet (10) PagHux gaHa HakoH npujema 3axTeBa 3a ucnnary,
cmartpahe ce fa je peneBaHTHM 3axTeB 3a UCNnaTy OTKasaH.

4.4 Mepuog ncnnarte

Ocum ako je BPCE pgpyrauvje goroBopumo y nucaHom ob6nuky, 3ajmonpumal, Hehe
nmaTun NpaBo Ha:

(i) nogHowene 3axTeBa 3a ucnnaty npee TpaHwe nocne asaHaecT (12) meceum
HakoH wTo CTpaHe notnuwy Crnopasym;

(i) nogHowere GuNo kakeBor gogaTHoOr 3axTeBa 3a UCNMATy HaKOH ocamHaecT
(18) meceuu og nocnewe ncnnarte; unu

(iii) nogHowere GuNo KakBor AogaTHor 3axTeBa 3a UcChnaTy HaKoH daHa Koju
naga netHaect (15) PagHux gaHa npe [Jatyma 3akrbydera 3ajma.
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4.5 YcnoBwu 3a ucnnarty
(a) Ycnoswu koju npeTxoae 3axTeBy 3a ucnnaty npee TpaHLe:

() MpaBHO MULLIIBEHE HA EHITIECKOM je3UKy Koje nsgaje MnHnctapcteo npaege
3ajmonpvmMua Koje noteBphyje Ha 3agoBosbaBajyhm HaumH 3a BPCE,
CYWITUHCKN Y 0bnuky koju je yTBpheH y lMpunory 2 osor cnopa3syma, aa je
Crnopasym ypegHo notnucaH opf cTpaHe oBnawheHnx npeacTaBHUKA
3ajmonpumua 1 ga je Cnopasym Baxehu, obasesyjyhu 1 n3spmB y cknagy
ca Hberosmma ycrnosuma y jypucavkLmjn Koja je saxkeha 3a 3ajmonpumua.

(i) Jokaz Ha eHrneckoMm jesuky (Ha npumep, nyHomohje, wuTh.) Ha
3agoBorbaBajyhm HaunH 3a BPCE o nuuy (nvumma) koja cy oenawheHa ga
notnuwy Cnopasym n 3axTeBe 3a ucnnaty y ume 3ajmonpumua, 3ajegHo ca
OBEPEHNM KapTOHOM AEMNOHOBAHMX NOTNMCA TAKBOr (TaKBUX) NNLA;

(i) MoTepaa og 3ajmonpumua y dopmu gatoj y lNpunory 4 osor cnopasyma,
NoTNMCaHOj oA CTpaHe nuua osnawheHux ga notnucyjy 3axTtesBe 3a ucnnaty
y ume 3ajmonpumua 1 gatvpaHa Ha gaTym Koju naga He paduje oA net (5)
PagHux gaHa npe 3axTesa 3a ucnnarty.

(iv) 3ajmonpuman he npegatm BPCE-y, Ha opobpewe, [MnaH HabaBku y
dopmaty n cagpxajy koju je sagosorbaBajyhu 3a BPCE.

(6) Ycnoewu koju npeTxoae cBakom crnegehem 3axTeBy 3a ucnnary:

() Ookaz Ha eHrnmeckom jesuky (Ha npumep, [lyHomohje, wuTA.) Ha
3agoBosbaBajyhn HauvH 3a BPCE o nuuy (nuuuma) koja cy oenawheHa ga
noTnuwy 3axTeBe 3a ucnnaty y nve 3ajmonpumua, 3ajegHo ca OBEepeHUM
KapTOHOM [enOoHOBaHMX NOTNMCa TakBoOr (TakBmXx) nvua.

(i) N3BewTaj o HanpeTKy Kojum ce noTephyje, Ha 3agoBorbaBajyhn HauuH 3a
BPCE, notnyHa Anokauuja npetxogHe TpaHLue;

(i) MoTepaa og 3ajmonpumua y dopmu gatoj y lNMpunory 4 osor cnopasyma,
NnoTNMcaHoj of cTpaHe nuua oerawheHux ga noTnucyjy 3axrese 3a ucnnarty
y ume 3ajMonpumua v gatmpaHa Ha gaTym Koju naga He paduje o net (5)
PagHux gana npe 3axteBa 3a ncnnary.

4.6 Otnnarta

Ha cBaku [Jatym otnnate rnasHuue, 3ajmonpumalr, he oTnnatuUTU rnaBHULY CBake
TpaHuwe koja je gocnena 3a nnahawe Ha Taj [JaTym oTnnarte rnaeBHuLUeE Y cknagy ca
ycnosuma ytepheHnm y npumenssmsom ObaBeLuTery 0 ncnnatu.

4.7 MpeBpemMeHa oTnnara
(a) MexaHnsam

Ako y 6uno koM crniyyajy HaBegeHOM Yy OBOM CropasymMy, a OAHOCWU Ce Ha OBY
noTtknayayny, 3ajmonpumad, Tpeba ga nsspLuM NnpeBpemMeHy oTnnaTty uene wnun gena
TpaHwe wnun y crnyyajy OobpoBosbHe npeBpeMeHe oTnnarte, 3ajmoripumar, he
ynyTuTK nucaHo obasewTewe BPCE-y 6apem gBa (2) meceua npe (y garbem TEKCTY
“ObaBewTe-€ O NpeBpeMeHOoj otnnatu”), HaBogehn nsHoce koju Tpeba ga ce
npeBpeMeHo oTnnaTe, AaTymMm Ha Koju he npeBpemeHa otnnarta 6utu uasplueHa (y
Aarbem Tekcty “[laTym npeBpemeHe otnnarte”) u, No NPeTXo4Hoj KOHCyNnTaumjm ca
BPCE, TpowkoBe npeBpemeHe oTtnnate. [JaTym npeBpemeHe oTtnnate nawhe Ha
Jatym nnahana kamate, ocum ako je BPCE gpyradvje gorosopvno nucaHmm nytem.

HakoH npujema ObaBewwTterwa o npesBpemeHoj otnnatn, BPCE he nocnatu nucaHo
obasewTewe 3ajmonpumuy (y pJparbem TekcTy, “lMoTBpAa O nNpeBpeMEHOj
otnnatun”), HajkacHuje netHaect (15) PagHux pana npe [Jatyma npeBpemMeHe



57

oTnnare, ykasdyjyhn Ha obGpadvyHaTy kamaTy U Ha TpOLUKOBE NpeBpeMeEHe oTnnaTe y
cknagy ca notknayaynom 4.7 (6).

lMoTBpAa o0 NpeBpeMEHOj OTNNAaTK Koja ce nogyaapa ca enementnma Obaselltera o
npeBpemMeHoj oTnnatu npeacrtaBbahe Heono3mBy W ©e3yCcnoBHy peLleHoCT
3ajmonpumua ga npespemeHo otnnatn BPCE-y penesaHTHe M3HOCe y cknagy ca
ycnosmma ogpehenum y NoTepam o npeBpemeHoj otnnatn. Ykonuko BPCE Huje
ucriopyumo loTBpay O NpeBpeMeHOoj oTnnaTu y OKBUPY poKa Koju je HaBedeH y
TeKCTy u3Hag, cmatpahe ce ga je ObaBeluTere 0 NPeBPEMEHO] OTNNaT! OTKa3aHo.

Ako 3ajmonpumal genMMUYHO NPEBPEMEHO oThfaTth TpaHLwy, N3HOC NPEeBPEMEHE
oTnnate he ce npumMewMBaTM MNPONOPUMOHANHO Ha CBaKy HeUM3MUpeHy OTnnarty
rmasHuUe. Y Tom cnyyajy, NoTtBpaa o npeBpemMeHoj oTnnaty he y cknagy ca Tum ga
YKIby4M 1 npunaroheHn otnnatHu nnaH koju he 6utn obasesyjyhmn no 3ajmonpumua.

(6) TpolukoBM NpeBpeMEHE oTnnaTe

TpoLukoBe Koju Cy pesynTaT npespemMeHe oTnnaTe y cknagy ca noTtknaysyrnom 4.7 (a)
(y oarbem Tekcty: “TpowkoBu npeBpemeHe otnnare”’) yrepanhe EPCE Ha ocHoBy
TPOLLKOBA KOje je cHocuna npepacnopehuBakbeM M3Hoca koju Tpeba pga ce
npeespemeHo otnnatn og [aTtyma npeBpemMeHe oTnnate o [HdaTtyma pgocneha,
YKIby4yjyhn cBe cpogHe TPOLUKOBE, Kao LITO CY M TPOLUKOBU MO OCHOBY XELINHI
apaHxmaHa. TpowkoBu npepacnopefmBaba he OUTM yCTaHOBIbLEHM HA OCHOBY
pa3nuke n3mehy npBoGUTHE CTOMe K cTone npepacnopehuBawa, WTO he yTBpAUTH
BEPCE Ha ocHoBy ycrnoBa Ha TpXUWTY Ha Aatym wu3gaBawa ObGaBewTtewa o
npeBpeMeHOj OTNnaTw.

4.8 OppehuBare KamaTe

3ajmonpumay, he nnatMtM KamaTy Ha [MaBHWULY CBake TpaHwe noBpeMeHo
HemsmmpeHe TOkOM cBakor KamatHor nepuoga no  PUKCHOj  KamaTHO]
ctonu/BapwujabunHoj kamatHoj ctonu ytBpheHoj y npumeHrsueom ObGaBewTerwy O
ucnnartu.

Kamarta he ce (i) obpadyHaBatn og u ykrbydyjyhu npeu aaH KamartHor nepvoga Ao,
anu nckrbydyjyhm nocnegwn gaH HaBedeHOr kamaTtHor nepuoaa; u (i) gocnehe 3a
Hannaty wn 6Ouhe HannatmBa Ha [atyme nnahawa kamate opgpeheHe y
npumeHbusom Ob6aBewTewy 0 ucnnatu. Kamara he ce obpayyHaBatM Ha OCHOBY
KoHBeHuUuje 3a yTBphuBarwe 6poja AaHa yTBpheHe y peneBaHTHOM ObGaBeluTeny 0
ucnnaTu.

Y cnyyajy TpaHwwu ca BapwujabunHom kamatHom ctornomM, BPCE he ytBphuBaTtn Ha
cBakn [atym yTBphMBawa kamaTte, kamaTHy CTOMy KOja je NPUMEHIbMBA TOKOM
peneBaHTHor KamartHor nepuoga y cknagy ca Cnopasymom u ogmax he o Tome
obasectutn 3ajmonpumua. Ceako ytBphuBawe of ctpaHe BEPCE 6uhe koHayHo,
3akrby4HO K obaBesyjyhe no 3ajMmonpumua ocMMm ako 3ajMonpumal, goKaxe, Ha
3agoBosbaBajyhu HaumH 3a BPCE, ga 1o yTBphMBake cagpXu o4nrneaHy rpeLuky.

4.9 Crona 3aTte3He KamaTe

Y cnydajy ga 3ajmonpumal, He ycne Aa nnatu y noTnyHoCTU Unv enMmMm4Ho, 6uro koju
n3Hoc y cknagy ca CrnopasymoMm, 1 ynpkoc 6mno kojoj Apyroj HakHaam pacnonoXuBoj
3a BPCE y cknagy ca Cnopasymom nnu nHade, 3ajMonpumay, he nnatutu kamary Ha
HaBefeHe HernnaheHe u3Hoce of AaTyma gocneha Ao gatyma npujema HaBefdeHe
ynnaTte of ctpaHe BPCE no rogvwhoj KamaTHOj CTOMU jeAHaKkoj jeAHOMECEYHOM
EURIBOR-y koTupaHom Ha gaTtym gocneha nnyc agsecta 6a3Hux noeHa (200 6a3Hux
noeHa) (y Aarbem Tekcty “Ctona 3ate3He KamaTte”).

MpumenrbmBa CTona 3aTe3He KamaTe ce axypupa cBakux TpugeceT (30)
KaneHgapckux gaHa.
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Horahaj nopemehaja Ha TpXuUWTY

BPCE he ogmax no casHawy obaBectutn 3ajmonpumua ga je gowrno go [Horahaja
nopemehaja Ha TPXULUTY.

Y cBpxe Cnopasyma, “Oorahaj nopemehaja Ha TpXUWTY” ogHocu ce Ha cnegehe
OKOJSTHOCTMU:

(a)

(6)

(1)

PeneBaHTHM pgobaerbay omHaHcujckux Bectu nog aedumHmumnjom EURIBOR
HWje HaBeo OWNO KOjy NPOLEHTyanHy CTOny WM HeroBa opgrosapajyha
cTpaHa ca 06jaBfbeHOM CTOMNOM HUje JOCTYMNHa.

Y T1akBom [orahajy nopemehaja Ha TpxuwTty, npumeHrbmen EURIBOR
npeactasrbahe NpoueHTyanHy roguiliky KamaTHy CTOMy Kojy je yTspavna
BPCE kao apuTmeTn4ky cpefuHy cTona npu Kojuma ce 3ajMoBU Yy eBpuma, y
n3HoCYy Koju e nMOoeHTMYaH unu Hajonwxe ynopeaus
Ca M3HOCOM NpeaMETHOr 3ajMa 1 3a Nepuo Koju je MAEHTUYaH Uinn Hajonmke
yrnopeaus ca ogHocHuM KamaTHuM nepuogom, Hyae Ha JaTtym yTtBphuBama
kamate Tpu (3) Boaehe GaHke Ha mefhybaHkapckom TpxuwTty EY koje je
ogabpana BPCE. Ako noctoje Gapem pgBa (2) koTuMpaha, MPUMEHIBUBK
EURIBOR 3a T1aj Jatym ytBphuBata kamate npegdctaBrbahe aputmeTudky
CcpeavHy AaTux KoTupamna.

Ako je noHyheHo camo jegHo (1) KOTupawe WU HUjegHO, MPUMEHIBUBU
EURIBOR he 6uTu npoueHTyanHa rogmiikba kKaMmaTHa CTona Kojy je yTepauna
BPCE kao aputmMeTuyKy cpefuHy cTona fnpu Kojuma ce 3ajMoBu Yy eBpuMa, Y
N3HOCY KOjW je MAEHTUYaH Unu Hajbnwke ynopeamus ca U3HOCOM MpeamMeTHOr
3ajMa 1 3a nepuog Koju je naeHTn4aH unu Hajonmxe ynopeame ca OgHOCHUM
KamaTHum nepuogom, aat Ha apyrn PagHun gaH HakoH noyeTka peneBaHTHOr
KamatHor nepuwopa op cTtpaHe Bogehux 6GaHaka Ha MehybaHkapckom
TpxMwTy EY Koje je opabpana BPCE.

BPCE ognydyje ga Huje moryhe ga ce ytBpau npumeHrbuBa PedepeHTHa
KamaTHa cTona y ckrnagy ca cTaBoM (a) y TeKCTy usHag.

Tokom Taksor [Jorahaja nopemehaja Ha TPXULITY, NpUMeHsbMBa BapujabunHa
KamaTHa ctona he 6uTn 3amereHa CTOMNOM Koja n3paxkaBa Kao NpoLeHTyanHy
roguky kamaTtHy ctony Tpowak BPCE 3a dhmHaHcupane 3ajma, 6e3 063upa
Ha TO Koju nssop BPCE moxe onpaesgaHo ogabpaTtu.

Y cBakom TpeHyTKy uamehy mcnopyke Ob6aBewTterwa o ucnnatv v [Oatyma
ucnnarte, BPCE onpaesaaHo ytBphyje oa Ny NocToje nsyseTHe N Heo4YeKMBaHe
OKOJTHOCTU EKOHOMCKeE, (PMHaHCKjcKe, MONUTUYKE UNn Apyre CnorbHe npupoae
Koje Ha HeratMBaH HauuvH yTudy Ha npuctyn BPCE cBojum wmsBopuma
dmHaHcKpama.

Tokom Takeor [orahaja nopemehaja Ha TpxuwTy, BPCE he umatu npaso ga
oTKaxe 6e3 Hannate 61O KakBUX TPOLLKOBa NpeaBuieHy ucnnaty.

Y cny4ajy Hdorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBpheHnx nog craBkama (a) n (6) y
TEKCTY U3HagA:

() Ako 3ajmonpumal, To 3axTeBa, CtpaHe, genyjyhmn y nobpoj Bepu, ctynajy
y nperoBope y nepuoay He ayxem og tpuaecet (30) kanengapckux gaHa
Aa 6u ce porosopwune o antepHatuey 3a npumenrsnem EURIBOR. Ako He
aohe go gorosopa, 3ajmonpumal, MOXe Aa HacTaBu ca MpeBPEMEHOM
oTnnatom Ha cnegehu [atym wucnnate kamate noa ycrnosuma
AeduHUCcCaHnM y noTknaysynm 4.7.

(i) BPCE wma npaBo, genyjyhu y pobpoj Bepu u KoHcynTyjyhu ce ca
3ajMonpyMUEM Yy Mepu Koja je pasyMHO W3BOASbMBA, Aa MNPOMEHU
Tpajawe crnegeher KamatHor nepuopga Ha TpuaeceT (30) kaneHOapcKnx
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AaHa unu mawbe, Tako wto he 3ajmonpumuy ga nowarse obaBelwTewe o
Tome. Caka TakBa npomeHa KamatHor nepuoga he noctatu Baxeha Ha
aaTtym koju je pedmHmncana BPCE y HaBegeHom obaBeLUTEY.

(i) a 6u ce usberna 6uno kakea cymwa, ctaBke (i) u (ii) usHag he ce
O[JHOCUTM CaMO Ha OKOMHOCTW Kaga 3ajMmornpumay, nnaha kamaty Ha
rnaBHuLy HeoTnnaheHe TpaHLwe no BapujabunHoj kamaTHoj cTonu.

Axko BPCE ytBpan pa penesaHTHM [orahaj nopemehaja Ha TpXULWITY BUlLE He
nocToju, oHAa, 3aBUCHO oA 6uno kor cnepeher Jorahaja nopemehaja Ha TPXULWTY A0
kora gohe mnu koju noctoju, BapujabunHa kamatHa ctona w/unm KamatHm nepuog
KOju Cy MpUMEHIbMBM Ha peneBaHTHY TpaHwy he ce BpaTUTU Ha cTapo, o4 npeor
AaHa cnepeher KamaTtHor nepvoga no obpadvyHa y cknagy ca BapujabunHom
kamaTHoM ctonomMm n KamatHor nepuoga ytepheHor y penesaHTHom ObaseluTery 0O
ncnnaru.

411 MWcnnarte

Csu n3Hocm koje 3ajmonpumal, Tpeba ga ucnnatu y cknagy ca oBUMM CopasyMoM Cy
Hannatueu y Banytu nojeanHayHe TpaHwe Ha padyH BPCE koju je HasHaueH y
npumeHrbueom ObaBewTewy 0 wucnnatn. Ceako nnahawe y cknagy ca OBUM
cnopasymoMm Bpwuhe ce Ha PagHu paH  koju  nognexe KoHBeHUuju o
MOAMMUKOBAHOM HapegHoOM pagHoMm gaHy. CmaTpahe ce ga cy ucnnaTte usBpLueHe
kaga BPCE npymMun nsaHoc Ha CBOj paudyH.

3ajmonpumMau unu baHka no MHCTpykumju 3ajmonpumMua, 3aBUCHO O cry4aja, warbe
nucaHo obGasewTewe o nnahawy BPCE-y Hajmawe net (5) PagHux gaHa npe
nnahakwa 6uno Kor N3Hoca Koju Aocrnesa Ha Hannaty y ckrnagy ca OBMM CropasymMoM.

Cee ucnnate koje he 3ajmonpumay, u3BpIMTM nNpemMa OBOM crnopasymy he ce
n3padyyHaBatm un wm3Bpwntn 6e3 (m ocnoboheHe oa Guno kakeor onbuTka 3a)
rnopaBHaHa Unm NpoTmBTyXGe.

Ako BPCE npumu ynnaTty Koja je HegoBOSfbHa 3a MCMaTy CBUX LOCMNENUX MU
HannaTMBUX M3HOCa of cTpaHe 3ajMonpumua npema osom cnopasymy, BPCE he
NPUMEHUTU Ty yNnaTy Ha unu npema nnahawy:

(i) npBo, 6UNO Kojux HakHaga, TPOLUKOBA, TakCW MMM usgataka Aocnenux, anv
HennaheHnx No OBOM Cnopasymy;

(i) apyro, 6uno koja obpayvyHaTa kamata, gocnena, anu HennaheHa No oBOM
cnopasymy,

(iii) Tpehe, Buno Koja rmaeBHULUA gocnena, anu HennaheHa No oBOM cropasymy; u

(iv) 4etBpTO, OMMO KO ApYyrM WM3HOC [OCMeo, anu HennaheH no OBOM
crnopasymy.

5. CNPOBOBHEHE MNPOJEKTA
3ajmonpumau he cnposectu Npojekat y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpuman, ogpefhyje MuHUCTaApCTBO MpocCBeTe, Hayke M TEXHOMOLIKOr pasBoja
(MIMHTP) kao Teno 3a cnposohewe npojekra (TCI), a JeauHuua 3a ynpasrbame
npojekTuMa y jaBHOM cekTopy 4.0.0. beorpag je JeanHuua 3a cnpoBohewe npojekTa
(JCIM). JCI1-y cy noBepeHn cneundunyHM 3adaum nmnnemMmeHTaumje, ykoyyyjyhu, anm
He orpaHuyaBajyhm ce Ha HabaBke, ynpaBrbake KOHCYyNnTaHTUMma, (OUHAHCMK|CKO
ynpaerbame (padyHOBOACTBO U nNnahawsa), n3BelutaBame, OLEeHY, HaA30p 1 KOHTPOIy.

TCIN he obes3benmnTtn ga JCI 6yaoe agekBaTHO onpemibeHa ogrosapajyhmm ocobrbem
1 ornpemMoM TOKOM Lernor rnepuoga umnnemeHtauuje lNpojekra, Ha 3agosorbasajyhu
HauyumH 3a BPCE.
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Y cBakom cnyyajy, 3ajmonpumal, OocTaje jeauHu oAaroBopaH 3a ycknahueake ca
obasesama y ckragy ca Cnopasymom.

Heycnex ga ce wcnowrtyjy obaBese yTBpheHe oBMM crnopasymoM Yy cknagy ca
Knaysynom 5 npegcrasrbao 6u, 6e3 063npa Ha 61no kojy Apyry npuMeHsuBy ogpeady
MNMponuca o 3ajmy, pgorahaj y cmucny 4naHa 3.3 (x) NMponuca o 3ajMy 1 MoXxe [0BeCcTU
Ao (i) peneBaHTHOr TpowKa MOTNPOjeKTa MporfaweHor HenpuxeaTibMBUM 33
Anokauujy npema [lpojekty; w/unu (ii) 4o npeBpemeHe oTnnarte, obyctaBe wnu
oTka3a 3ajma, y UenocTu unuv OenuMMWUYHO, Y CKnagy ca ycrnosuma unaHoBa 3.3
(MpeBpemeHa otnnata wucnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (O6ycrtaBa HeucnnaheHux
3ajmoBa op cTpaHe baHke) m 3.6 (OTkasmBawe op cTpaHe baHke wucnnarte
HencnnaheHux 3ajmoBa) Nponuca o 3ajmy.

5.1 O6GaBe3Ha 6pura

3ajmonpumay, he nytem TCIT u JCI1 nokaszatm makcumanHy Opury mn naxmwy, u
npumeHnhe cBa yobuuajeHo kopuwheHa cpeacTBa (ykrbydyjyhu, anm ce He
orpaHunyaBajyhm Ha npaBHa, oUHaAHCWjCKa, ynpaBrbadka WU TexHu4ka) notpebHa 3a
BarbaHo cnposofene [NpojekTa.

5.2 Mepuop anokaumje

3ajmonpumay, he anoumpatn ceaky TpaHwy 3a [lpojekat y okBupy OBaHaecT (12)
Meceuu of penesaHTHor [latyma ucnnate (“lNMepuop anokauuje”), OCMM YKONUKO ce
apyraduje He gorosope 3ajmonpumau, u BPCE.

Ako TpaHwa kojy je wucnnatuna BPCE Huje poperbeHa [lpojekty wmnn my je
goperbeHa genuMmmyHo Tokom [lepuoga anokaumje, 3ajMonpumauy, he um3BpwIMTH
npeBpeMeHy oTnnaTty HeanouupaHux nsHoca Ha crnegehu [Jatym nnahawa kamate y
CcKnagy ycrnoBuma y noTknaysynu 4.7, ocMM YKOSMIMKO ce Apyradvje He Aorosope
3ajmonpumau n BPCE.

5.3 TpowkoBu lNpojekTa

TpaHwe ucnnaheHe y Be3n ca 3ajMoM Hehe npekopaynTn negeceTt NeT npoueHarta
(55%) ykynHux kBanudgukoBaHux Tpowkosa [lpojekta ogpeheHux y Mpunory 1 osor
crnopasyma. Ako TpaHwe vcnnaheHe y Be3n ca 3ajMoOM npekopaye rope NOMeHyTUX
55% (ymamereM YKyNHUX KBanuUKOBaAHMX TPOLUKOBA WM Ha OPYrN HauuH),
3ajmonpumay, he u3BpWUTU NpPeBpPeEMeHy OoTnnaTty Buwka Ha cnegehu [atym
nnahawa KamaTe y cknagy ca ycrnosuma y notknaysynm 4.7.

YKONMKO Cce YKynHuM KBanudukoBaHu Tpowkosu [lpojekta nosehajy wunu ce
pesngupajy 13 6uno kor pasnora, 3ajMmonpumay, he omoryhutv pa popartHa
dunHaHcHjcka cpeacTBa 3a okoH4Yawe [pojekta 6yay pacnonoxuea 6e3 obpahara
BEPCE-y. NnaHoBu ga ce nosehaHn TpowkoBu pmuHaHcupajy 6uhe caonwTteHn BPCE-
y 6e3 ognaramsa.

5.4 NMoce6bHe ob6aBe3e no lNpojekTy

(i) Bajmonpumay, he npeko TCIM n JCI obasectutn BPCE wto je npe moryhe o
CBakoj 3HavajHoj (n3Hag 10%) peBu3nju NPOjeKTHNX TPOLUKOBA Kao LUTO je
HaBefeHo y MNpunory 5, Tabena 1;

(i) 3ajmonpumal he npeko TCIT n JCIT obasectntn BPCE y cnyyajy Aa cy notpebHe
cybBeHuMje oa 6u ce obesbegmna QyropoyHa OOPXKMBOCT UMHBECTULMjE,
HMOp. 3a MOKpMBakE OMNepaTMBHMX TPOLLUKOBA M TPOLLUKOBA OApXKaBah:a;
3ajmonpumau, he npeko TCI1 n JCI 06e36eantn 4OCTYNHOCT cpeacTaBa
3a Te HaMeHe,;

(i) 3ajmonpumauy he npeko TCI n JCI1 06e3beauTn ga ce noctyna y cknagy
ca fgarbum obaBe3ama y Be3u ca 3alUTUTOM XMBOTHE CpeAuHe U Mepama
couuvjanHe 3awTuTe, Kao WTO je npeasuheHo y noTknay3ynu 5.6 osor
crnopasyma;
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(iv) CBa umoBMHa n nocTpojewa y okBupy [llpojekta cy TpajHO ocurypamwu,
ogpXaBaHu 1 BONEHM y ckragy ca Hajborbum mehyHapooHMM npakcama;
n

(V) UEenoKynHO 3eMrbuLUITE, NpaBa Ha HEMNOKPETHY MMOBMHY W [03BOSE
noTpebGHe 3a umnnemeHTauujy Npojekta cy 6rnaroBpeMeHo AOCTYMHW.

5.5 HabaBka

HabaBka pagoBa, poba u ycnyra koju Tpeba ga ce cuHaHcupajy y cknagy ca
MpojekTom 6uhe ycarnaweHa ca CmepHuuama o Habaskama BPCE-a.

3ajmonpumau, he cnpoBecTtu cBe npouenype Habaske y okBupy [lpojekta y cknagy
ca 3aKkoHuMma O jaBHMM HabaBkama Cpbuje. 3ajmonpuman he nocebHo 0be3begntn ga
CBaka CTpaHa koja uMMa uWHTepec Aa pobuje oppeheHn yroBop Kkoju he ce
domHaHcmpaTn y okBupy [pojekta nma npuctyn nocTtynuuma pesusunje U npaBHUM
nekosmma npegsuheHnm 3akoHnma Cpbuje.

[a 6u 6unn nogobHn 3a duHaHcupawe npema 3ajmy, HabaBka pagoBa, ycnyra u
pobe koja ce BpLK y ckragy ca rope HasegeHuMm buhe y cknagy ca CmepHuuama 3a
Habaeky. KoHkpeTHo, lNnaH Habaeku (U3 pasnora jep je TakaB nojam geduHUCaH y
CwmepHuuama o0 HabaBkama) (M CBakO H-EMOBO axypupare) ca Has3HakoM meToda
HabaBke 3a cBaku yroBop goctaBiba ce BPCE -y Ha opobpene. HakoH npujema,
BPCE he obaBectutn 3ajmonpumua o obumy mcnmtuBama koju he BPCE n3BpumnTu
3a CBaKu yrosop.

5.6  Mepe 3awTnTe y 06nacTy XXMBOTHe CpeAnHe U couujanHe Mepe 3awTuTe

3ajmonpumay he nytem TCI1 n JCIT cnposBoautn lNpojekat y cknagy ca 3axTeBuMma
yTBpheHnM y [NonnTnum o 3alTUTU XKMBOTHE CpeanHe U Mepama couujanHe 3aliTmTe.
MocebHo, ykonuko [lpojekat 3axTeBa [lpoueHy yTuuaja Ha XUBOTHY CpeauHy
(Environmental Impact Assesment - EIA) unn Ekonowky u couujanHy npoueHy
ytmuaja (Environmental and Social Impact Assessment - ESIA) y cknagy ca
MonuTnkomM O 3aWwTUTM XMBOTHE CpeavHe W Mepama couujanHe 3awTure,
3ajmonpumau, he npeko JCI1 ob6asectntn EPCE n nogHeTu je pagu nHdopmucamwa
npe kopuwhewa BPCE-oBuUX cpeactaBa 3a KOMMOHEHTY Ha KOjy Ce OAHOCU
EIA/ESIA. 3ajmonpumay, he npeko TCIl n JCI obe3beantn ga ce EIA/ESIA
npenysme y cknagy ca 3axreBumma [lonutuke o 3alTUTU XXMBOTHE cpeanHe n Mmepama
coumjanHe 3sawTuTte. 3ajmonpumau he npeko JCIll-a obe3beoutn ga ce cBaka
noteHumjanHa xanba y Be3n ca npubaBrbEHVM 3eMIbULLITEM peLlaBa Yy cknagy ca
MonWTMKOM O 3aWTUTM XMBOTHE CpeaMHe W Mepama couuvjaniHe 3awTtuTe.
PenesanTHa EIA/ESIA gokymeHTaunja 6uhe goctynHa 3a npernepg og ctpaHe bPCE-
a Ha 3axTeB.

5.7 Jbyacka npaBa

3ajmonpumay, he nytem TCIT n JCI1 obe3beantn ga cnposohewe [lpojekta He
aosefe Ao Kpweka (i) EBponcke KoHBeHUMje O rbyAckMM npasuma; unm (ii) EBponcke
couujanHe rnoserbe.

5.8 UHTerputet

3ajmonpumad, anpektHo nnm kpo3 TCI n JCI npegysvma aa:

(a) he ycnoctaBMTM W HaKOH TOora ce npuapXxaBaTu YHyTpalUHWUX MONUTUKA,
nocTynaka n KOHTporna, y cknagy ca Baxehum 3akoHOO4aBCTBOM WM Hajb0rbOM
mMefyHapogHOM npakcoMm, Y CBpXy cCnpeyaBaka Aa 3ajMonpumal, nocrade, y
Be3u ca cnposoherem [Npojekta nnn Ha Opyrn HauuMH, MHCTPYMEHT 3a npake
HOBLUA UM oUHaHCKMpak-e Tepopuama;

(6) He yuuMHM pocTynHMM cpeacTBa 3ajMa 3a WMy KOPUCT OBUNo  Kor
CaHKLMOHUCaHOor nnua, ANPEKTHO U MHOMPEKTHO;
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(u) ce Hehe obaBes3aTu 1 aa HUjeQHO Nuue, y3 HEroBy carfacHOCT NN NPETXOAHO
3Harbe, Hehe NoYnHUTKY, Yy Be3n ca cnposoferwem [lpojekTa, Nogmuhmneare,
O6bmanuearbe, lMpuHygy, TajHo poroBapawe wvnu OncTpykuunjy (y Oarbem
TEKCTY, 3aje4AHO ca npaweM HoBLa, (PMHaAHCUpaeM TePOpM3Ma U CTaBIbakbeM
Ha pacrnonarakwe cpeacrtasa 3ajma CaHKUMOHUCAHUM NuuMMa Koju ce HasuBa
»3abpareHa genoBamwa“).

Yy CMUCIy OBOr crnopasymMa:

() ,MoamuhuBamwe” npeactaBrba Hyhewe, p[OaBake, nNpuMawe WU
Tpaxewe, OWNO OUPEKTHO WNU WMHAOMPEKTHO, Heke BpeaHOCTU pagu
Heogrosapajyher yTuuaja Ha nocTynake Heke apyre CTpaHe.

(i) ,,ObmambmBawe“ npeacTaB/ba CBaKO UNHEHE WAN  HEYMHEH-E,
YKIbydyjyh norpewHe TBpAHE, KOjuMa ce CBECHO UM HECBECHO BpLUU
obmaHa, unu ce 4YMHM Nokywaj obmawmBarwa jegHe cTpaHe da 6u ce
cTekna Heka hmHaHCKjcKa unu apyra Kopuct unmn nsberna Heka obasesa.

(i) ,MpuHyna®“ je yrpoxaBawe WNM HaHOWeEHE LWTEeTe WNN MpeTHa
yrpoXxaBareM Uy HaHOLWEHEeM LUTeTe, OUPEKTHO UMW UHOVNPEKTHO, HEKO]
CTpaHu UNN MMOBWMHU TE CTPaHEe Yy LMIby HenpuknagHor ytuuaja Ha heHo
nocTynawe.

(iv) ,,TajHo poroBapawe“ je goroBop M3mMelly OBe unu Buwe cTpaHa ca
UuMbeM [a Ce OCTBapy HEeKM HenpuknagaH Uuwb, yKbyyyjyhu
HEeNpUKIagHo yTuuakwe Ha NocTynawe Apyre CTpaHe.

(v) ,,Oncrpykumja“ 3Haun, y Beaun ca ucrparom NpuHyae, TajHor goroBapamsa,
MogmuhmBawka wnn OOmarwmBaka, (@) CBakO [Oeno  HamMepHor
yHULWITaBawa, hancmdurkoBarwa, NPOMEHe WNM NpuKpyBawa [AOKa3HOT!
maTtepujana y uctpasu; (6) 6uno koju YnH npeTe, y3HeMupaBara unu
3acTpawmBara 6uno Koje ctpaHe kako 6M ce cnpeuunno ga obenogaHu
CBOje 3Hatbe O NUTawMMa perneBaHTHMM 3a ucTpary wunu ga HacTtasu
ucrpary; n/vnm (1) 6Mno Koju akT Kojum ce HamepaBa MaTtepwujanHo
OMeTawe BpLewa YroBOPHUX nNpaBa peBusnje unv  npuctyna
WMHopmaLmjama.

3ajmonpumau, ce, ampektHo nnm kpo3 TCI1 n JCI1, obaBesyje na o6asectn EPCE ako
casHa 3a BMno Kojy YMkseHuuy unm nHdopMaumjy Koje ykasyjy Ha TO Aa je NOYnHEHO
HeKo of oBuMx 3abpatbeHnx genoBaka. Y Ty CBpXy, Ca3Hawe Hekor ynaHa TCI un
JCTI1, cmatpahe ce casHawem 3ajmonpumua.

3ajmonpumay, ce, anpektHo unm kpo3 TCIT n JCI obaseayje:

() pa Ha Bpeme npeay3me oHe Mepe koje BPCE Oyae onpaBgaHo 3axTteBana
Aa  UCTpaXu Wunn npekMHe CBakM HABOOHW WAW  CTBapHW  YWH
3abpareHor genoBama;

(i) ma omoryhu cBaky uctpary kojy moxe paa spwm BPCE y Be3n ca
HaBOAHUM MMM cTBapHUM 3abpareHnM OenoBarkeM; 1

(iii) oa obaeectn BEPCE o mepama koje cy npeay3eTe a ce 3atpaxu oguiteta
OA Nunua Koja Cy OAroBopHa 3a 6uno Koju rybutak Koju npomctmye ns Taksor
ynHa 3abpan-eHor genosamsa.

Oupektop JCIT he 6utn ogroBopaH 3a koHTakTe ca BPCE y cBpxy oBe noTknaysyne.

5.9 TpaHcnapeHTHOCT
3ajmonpuman he obaBecTutn Kpajie KOpuUCHMKE NyTem oaroeapajyhmx cpeacTtaea
KOMyHukaumje pa je [pojekaT pgenumuyHo duHaHcupaH cpegcteuma BPCE
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HameHcKMM obaBeluTerwMMa Ha BebcajToBMMa, OPYLUTBEHUM Mpexama, u3jaBama 3a
wramny, Opowypama oOgHOCHO 6unGopagummal/Tabnama Ha  ogrosapajyhum
nokaumjama/noctpojetbma [pojekta. Y cBakom cnyvajy, WHdopmauuje aarte
Kpajium kopucHuuuma npukasnsahe BPCE-oB Ha3uB 1 noro Ha npuknagaH HaumH.

0. NMPAREHE
6.1 N3BewTaBamwe

(a) N3eewTaju o HanpeTKy

3ajmonpumauy, he kpo3 JCI1 cnatn BPCE wu3BewTaj 0 HanpeTky (y AarbeM TeKCTy
“UsBewTaj o HanpeTKy”) (i) jegHoM roguwre, 0O 3aBplieTka [pojekta; u (ii) npe
cBakor 3axTeBa 3a ucnnary, udyseB kog 3axTeBa 3a ucnnaty npse TpaHLue.

Y lMpunory 5 osor cnopasyma, Hanasu ce npumep Kojum ce yTtephyjy MuUHMManHe
nHpopmaumje notpebHe BPCE-y. AnTepHaTnBHM chopmaTtu Koju cagpxe UCTy BPCTY
nHopMaumja ce Takohe Mory KOpucTuTu.

(6) 3aBpLUHM N3BELUTA]

HakoH 3aBpuwetka [lpojekta, 3ajmonpumar, he kpo3 JCI1 npegatun usBewTaj O
3aBpLIeTKy (Y arbemM TeKCTy “3aBpLUHM U3BeLTaj”) Koju cagpXn OUeHy counjanHmx
edekara lNpojekTa.

Mpunor 5 oBor cnopasyma cagp)Xu NpuMep Kojum ce yTBphyjy MUHMMAanHM nogauu
koje BPCE 3axTeBa. AnTepHaTuBHU (bopmaTu KOjU cagpKe ucte nogaTke ce Takohe
MOTY KOPUCTUTMW.

6.2 nMoceTe

3ajmonpumau ce, anpektHo unn kpo3 TCIT n JCI1, obaBesyje Aa npuxBaTn nocete
npahewa/TexHn4ke noceTe/npouewnBama, YKbydyjyhn onakwasawe npuctyna
peneBaHTHUM fokaumjama [Npojekta/msBohaunma, koje Bpwe 3anocneHn BPCE wnnu
nMeHoBaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusunja

Ako ce 3ajmonpumay He ycarnacu ca 6uno kojom op obaeesa y cknagy ca
Cnopasymom, 3ajmonpumal, ce obaBesyje ga NpuxBaT PeBU3WjY Ha NOKauuju, KOjy
Bpwe 3anocneHn BPCE wunn nmeHoBaHa Tpeha nuua, wto he 6utm Ha Tepet
3ajmonpumMua.

6.4 WHdopmauumje o MNpojekTy

3ajmonpumay, he BoouMTn payvyyHOBOACTBEHY eBuaeHuujy 3a [lpojekat y cknagy ca
mMehyHapoaHUM cTaHgapauma, u3 koje he ce y CBakoM TPeHyTKYy BUOETU CTawe
HanpegoBawa [lpojekta, U koja he eBmaeHTMpaTn cBe obaBrbeHe MOCnoBe, U
yTBPOUTU CpeacTBa M ycriyre Koju ce enMMUYHO omHaHcupajy n3 3ajma.

3ajmonpumau, he kpo3 JCI1 ncnopyuntn EPCE-y 6naroBpemMeHO cBe nogaTtke vnu
AOKYMEHTa Koja Cce Tudy (uHaHcupawa unu crpoBofena (ykibydyjyhu nocebHo
coumjanHa nuTakba, NuTawa 3alTUTE XMBOTHE cpeauHe N Habasku) MNMpojekTa WTo
BEPCE moxe onpaBaaHo 3axTeBaTu.

3ajmonpumad, he oamax kpo3 JCIT obasectutn BPCE o 6uno kojem gorahajy y Beau
ca lNMpojekTom, ykrby4yjyhin, anu ce He orpaHmyaBajyhu Ha:

(i) cBakm noctynak unu MNpPOTECT KOjU je 3anoyeT unu MpuroBop Koju je
NOAMrHYT oA cTpaHe Tpeher nuua unu 6uno koja xxanba Kojy je npuMno
3ajmonpumMal, UM CyAcCKM CNop KOoju je 3anoyeT uUnm ce wume npetu y
nornegy HabaeBke wnM couMmjanHUX WNW MNuTaka 3awTuTe >XUBOTHE
cpeavHe unu nutakwa 3gpaBiba M 6e3bGeqHOCTM Ha pagy (Hnp. rybutak
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XMBOTa UNu BaxHa Hecpeha) unu gpyra nutawa y Be3u ca [pojekTom;
nnu

(i) ceako goHOWeEHE 3aKoHa WNU M3MEHE W OOMyHe 3akoHa, mponuca unu
npasuna (Mnu y NpMMEHW WUnu 3BaHWYHOM TyMadewy Guno Kor 3akoHa,
nponuca unu npasuna) y Besu ca [1pojektom.

Ceakn gorahaj koju MOXe MmaTu MaTepujanHo HeraTMBHWM yTuuaj No cnpoBohere
Mpojekta 6 npeacraerbao gorahaj y cmucny unada 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy n moxe
AOBECTM OO0 npeBpemMeHe oTnnate, obyctaBe unu otkasa 3ajma y cknagy ca
ycnosuma vnaHosa 3.3 ([MpeBpemeHa otnnarta ncnnaheHmx 3ajmona), 3.5 (ObycTtaea
HeucnnaheHmnx 3ajmoBa of cTtpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBawe oa cTpaHe baHke
ucnnaTte HeucnnaheHux 3ajMosa) ponuca o 3ajmy.

6.5 Mopaumn o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay, he, gmpektHo wmnu kpo3 TCI1, y obnuky wn cagpxajy koju cy
3agoBosbaBajyhn 3a BPCE, cBake rognHe goctaBrbatu caxeTtak rogvwker dyleTa
3ajmonpvmMua n cpogHe uHopmaumje o m3Bpleny bylieta U 0 HEeroBoM OMwTeEM
duHaHcujckom cTamy, Koje BPCE ¢ BpemMeHa Ha BpemMe MOXe pa3yMHO 3axTeBaTw,
OCUM YKONMMKO je 06jaBrbeHO Ha 3BaHW4YHO] WHTEPHET CcTpaHuuu MwuHucTapcTBa
dmHaHcuja nnm HapogHe 6aHke Cpbuje, n AOCTYNHO Ha EHINECKOM je3UKy.

3ajmonpumay, he, ampektHo unm kpo3 TCIT n JCI1, obasectutn BPCE o cBakoj
MaTepujanHo HeraTMBHOj] NPOMEHN OAMax HaKoH LUTO NMOCTaHe CBeCcTaH fa ce OHa
pecvna. CBaka maTtepujanHo HeraTuBHa npoMeHa 6w npeactaBrbana gorahaj y
cmucny vnaHa 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy M MoXe A0BeCTM A0 NpeBpeMeHe oTnaTe,
obyctaBe unu oTkasa 3ajMa y cknagy ca ycnoBuma unaHoBa 3.3 (MpeBpemeHa
oTnnata ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (O6yctaBa HeucnnaheHux 3ajmoBa of CTpaHe
baHke) n 3.6 (OTkasmBarke of cTpaHe baHke ucnnate HeucnnaheHux 3ajMoBa)
lMponuca o 3ajmy.

6.6 ®duHaHcujcke ogpende

3ajmonpumad, he obasectutn BPCE ykonuko ce gecu 6muno koju Jorahaj Hencnyrwera
obaBe3a. buno koju [orahaj Heucnywewa obasesa he npeactaerbatu gorahaj y
cmucny unaHa 3.3 (x) lMNMponuca o 3ajMy U Moxe goBecTn Ao obyctaBe, OTKasa wnu
npeespemMeHe oTnnate 3ajMa y cknagy ca ycnoBuma unaHoBa 3.3 ([MpeBpemeHa
oTnnarta ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (ObyctaBa HeucnnaheHux 3ajMoBa oA CTpaHe
Banke) n 3.6 (OTkasuBawe opf cTpaHe baHke ucnnate HeucnnaheHux 3ajmoBa)
Mponuca o 3ajmy.

Y cmucny oBor crnopasyma, ,Jorafaj Heucnywewa obaBe3sa“ o3HayaBa cuTyaumjy
Y KOjoj ce, HaKOH Guno Kor HemsBpLlewa obasesa, o4 3ajMonpuMua 3axTeBa uUnu je
moryhe 3axteBatm unu he ce, HaKOH UCTeKa MPUMEHIBLUBOr YroBOPHOr nepuoaa
noyeka, saxreBaTn unv 6utn y moryhHocTu aa ce 3axteBa Aa NnpeBpeMeHo oTnnaTu,
oTnnaTn unu packnHe npe gocneha ceakv MHCTpyMeHT 3aayxuBara unm je 6uno koja
obaBe3a koja je y Be3M ca VIHCTpyMEHTOM 3agyxuBawa pacKuHyTa unu
obycTaBrbeHa.

7. PARI PASSU

Heycnex ycarnmawasawa ca ogpeabama HaBegeHum nog — knaysynom 7
npeactasrbao 6u gorahaj y cmucny 4nana 3.3 (x) lNMponuca o 3ajMy n moxe goBecTu
00 npeBpemMeHe oTnnaTe, obyctaBe uMnuM oTkasa 3ajMa y cknagy ca ycrnosuma u3s
ynaHoBa 3.3 (MpeBpemeHa otnnata wucnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (O6ycrtaBa
HeucnnaheHux 3ajmoBa of cTpaHe baHke) u 3.6 (OTkasmBawe of cTtpaHe baHke
ucnnarte HencnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.
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7.1 PaHrupame

3ajmonpumay, he o6e3beantn ga werose obasese nnahakwa y cknagy ca OBUM
cnopasymoM jecy u buhe HajMamwe y paHry pari passu y npasy nnahawa ca cBuM
apyrum Tekyhum n 6yayhum HeobesbeheHnm n HenogpeheHnm obaeesama npema
HeroBum VIHCTpyMeHTMMa 3aayxuBamsa.

Moce6Ho, 3ajmonpumal, Hehe n3BpwnTn (MM ogobpuTn) GMNO Koje nNnahake y Besn
ca 6uno kojum TakeBuM MHCTpymeHTOM 3agyxumBama (6e3 o63mpa ga nvu ce pegoBHO
3aKasyje unu He) ako:

() BPCE s3aTtpaxu npeBpemeHy oTnnaty y ckrnagy ca 4naHom 3.3
(MpeBpemeHa otnnarta ncnnaheHux 3ajmosa) NMponuca o 3ajmy; nnu

(i) je powno go wnuM ce HacTaeBrba forahaj unv noTeHuuwjanHu pgorahnaj
HemsBplieka obaee3a y norrnegy Heobe3beheHmx u  nogpeheHunx
MHcTpyMmeHaTa 3agyxerwa 3ajmonpumLa Uinn HeKe o HeroBumx areHuuja
Ny Ap>XXaBHUX OopraHa.

Mehytum, ucnnata y norneny TtakeBor WHCTpymeHTa 3agyxewa je moryha ako
3ajmonpumad;

() nnaha uctoBpemMeHo; nnm

(i) opoBaja ca cTpaHe Ha HaMeHCKM padyH 3a nnahawe Ha crnegehu OaTtym
nnahawa kamaTe;

CyMy Koja ja jegHaka UCTOM OLHOCY HEM3MUPEHE rMaBHULE Yy CKnagy ca OBUM
cnopasymMoM Kao LTO je OfHOC Koju nnahawe nog TakBuM WHCTpymMeHTOM
3agyX1MBaka HOCK NpemMa YKYNMHOM HEU3MUPEHOM Oyry npema TOM MHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WMHCTpymeHTa 3agyxuBawa Koje ce BpLKn U3
cpeactaBa  O0OGMjeHMX eMUTOBawkeM [pYyror WHCTPYMEHTa, Ha koja cy ce
npeBacxo4HO MpeTnnatuna UcTa nvua Koja nmajy notpaxuBarwa no MIHCTpYMeEHTy
3agyXusama, ce 3aHemapyije.

7.2 CpencTtBo obe3beherna

Ykonuko ce ogobpu Cpenctso obesbehera 3a uaspluerwe 6uno kor VIHCTpymeHTa
3agyxmBawa 3ajmonpumua, 3ajmonpumar, he GnarospemeHo obasectutn BPCE o
cBojum Hamepama, n ako To BPCE 3axteBa, goctasvhe BPCE-y y okBupy poka Koju je
aepuHncad y obasewTtewy BPCE-a, ngeHTndHo wunu eksmBaneHTHo Cpeactso
obesbehera 3a wu3BpLUIEHE CBOjUX UHaAHCUjcknx obase3a y cknagy ca OBUM
crnopasymMoM.

OBa ogpenba ce Hehe npumermBaTh Ha CpencTeo obesbehemsa:

() HacTano Ha CBOjWHM Yy TPEHYTKY KynoBMHE jeAMHO Kao 3anor 3a nnahawbe
KynonpogajHe ueHe unu 3a oTnnaTy Ayra Hactanor y cBpxy duHaHcupaha
KynOBWHE HaBegeHe CBOjUHE;

(6) koje 0be3behyje VIHCTpYMEHT 3agyxuBara unje gocnehe naga He gyxe oA
roavHy flaHa HaKoH AaTyMa Ha Koju je NpBOOUTHO HacTao; unu

(u) koje je BPCE npeTtxogHo ogobpwuna.
7.3 Knay3yna Koja ce HakHagHO YHOCHU

Ako 6uno koju og UHcTpymeHaTta 3agyxuBarba 3ajMonpumua yKibydyje knaysyne o
rybuTKky pejTuHra, (uHaHCujcKMM MokasaTerbsuma unu pari passu ogpenbama koje
HUCy cacTaBHu geo Cnopasyma unm cy ctpoxe of 6uno koje ekBnsaneHtTHe oapenbe
OBOr cnopasyma, 3ajMmonpumay, o Tome obasewTaBa BPCE un, Ha weH 3axTeB y
dopmu nucaHor obaBsellTera, y poky HaBegeHoMm y BPCE obaBeluTeny, nsspLuasa
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M3MeHy 1 OOnyHy OBOr crnopasyma kako 6u obes3beguo ekBuBaneHTHy ogpeaby y
kopuct BPCE.

7.4  TMpeBpeMeHa oTnnaTta Tpehum nuunma

Ako 3ajmonpuman, Ao6pOoBOSbHO NPEBpPeMeHo oTnnaTtu (pagu m3beraBawa CymMhe,
npeBpemMeHa oTnnata YKrbydyje MOHOBHW OTKYN TaMO rae je TO NPUMEHSBUBO), Y
uenoctm wnu genuMmuyHo, 6uno koju WMHCTpymeHT 3agyxuBawa, W Taksa
npeBpemMeHa oTnnaTta:

(a) Huje wu3BpLIEeHa y OKBUPY PEBOSMBUHI KpeauTa KOoju OCTaje OTBOPEeH 3a
noenavexe nof UCTUM YCrioBMMa HAKOH TakBe NpeBpemMeHe oTnnare; unm

(6) Hyje yumreHa cpegctBuma apyror MIHCTpymMeHTa 3apyxuBama 4mju je pok
HajMare jeaHaK HEeUCTEKNOM POKy MpeBpemeHo oTnnaheHor MHCTpymeHTa
3a0yX1Bam-Aa,

3ajmonpumay, he obasectutm BPCE. Y Tom cnyuvajy, m Ha 3axteB BPCE-a,
3ajmonpumau, he nsspwntn npespemeny otnnaty bBPCE-y y poky oa aBa (2) meceua
on 6uno koje TakBe NpeBpemeHe oTnnarte, usHoce ncnnaheHe no 3ajmy y cknagy ca
nogknaysynom 4.7 y nponopuuju y Kojoj NPeBpPEMEHN W3HOC OTnnare Hocu Yy
ogrosapajyhem VIHCTpyMeHTY 3agyxusatbsa.

8. U3JABE U TAPAHLUWUJE
3ajmonpumal, u3jaerbyje 1 rapaHTyje:

(@) p[pa Huje u ga HMjegaH of HEeroBUX CryxOeHuKa, OUpeKTopa, areHara unm
3anocneHnx CaHKUMOHMCAHO nvue Wunu  nNpegMeT  NpaBOCHaXHE W
HeonosmBe cyacke npecyae Yy Be3n ca 3abpaweHnm [enoBakeM
NOYNHEHVM Y BPLLEHY CBOjUX MPOECMOHANHMX OY>KHOCTU, @ HUKO O HMX
HWje HUTKM je CTyNMOo Y NocnoBHe ogHoce ca CaHKUMOHMCAHUM NUUMMA;

(6) pma cy ra HagnexHu opraHu oBnacTunu ga 3akrbydvyje Cnopasym u ga cy
NOTNUCHMKY(UMMA) Adanu oBnawhewe 3a TO, Yy CKnagy ca 3aKoHuma,
ypeabama, nponvcuma n Apyrum OKYMEHTUMA KOjU Ce Ha HUX NPUMEHSY]Y;

(1) A4a noTnMcuBakeM M HEroBUM YpyuMBaHeM, M3BpLUEHEM CBOjUX obGaBesa
npemMa 1 y carnacHoCcT ca OBMM CMOpPa3yMOM He:

() Kpww HWTK je y cykoBy ca B1no KojuM MepogaBHMM 3aKOHOM, CTaTyTOM,
nNpaBUIOM UNU NPONUCOM, NN BUNO KOjOM NPECYAOM, pelueHeM WUNnn
A03BOMOM YNj1 je OH NpeaMET;

(i) He KpwKM HUTHM je y cykoBy ca 6uno kojum VIHCTpyMEHTOM 3aayxerwa unm
Apyrmm cnopasymom obasesyjyhvM Mo Hera, 3a Koju ce onpasBaaHo
MOXe o4YekuBaTV Aa Moxe AoBecTy A0 MaTepujanHo WTeTHe NPOMEHE;

(8) m[a He nocToju HujegaH gorahaj MM OKONHOCT Koja je HepelwleHa, a Koja
npeacTaBiba HemsBpluewe obaBe3a M3 Hekor VIHCTpymMeHTa 3afgyxuvBara
unu gpyror crnopasyma, koju je obasesyjyhn 3a wera unm umjn je npegmet
HeroBsa MMOBMWHA, Of Kojer 6u ce onpaBgaHO MOrMO OYeKMBaTK Aa n3a3oBe
MaTepwujanHo WTETHY NPOMEHY;

(e) Bpa Tpehem nuuy Huje opobpeHO HukakBo CpenctBo obesbehewa 360r
KpLen,a noTknayayne 7.2;

(d) HuKakBa napHuuUa, apbuTpaxa unm agMMHUCTPATUBHU NOCTYNaK Npea HeKUM
CyaoM, apbuTpaxHum CyaoM wunu areHumjom, a og kor 6u ce onpasgaHo
MOrfo ovekmBaTu ga uma 3a pesyntat MartepujanHo wTeTHy npomeHy (no
HEroBoM HajborbeM casHamwy U BEepoBaky) Huje 3anodyeT HUTU Ce ouekyje
NpoOTWB Hoera; u
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() A[a je pobuo npumepak lNMponuca o 3ajmy, KpeantHe nonutuke, MonuTtuke o
3alWTUTK XKMBOTHE CpedvHe U Mepama couumjanHe sawTuTte, CMepHuua o
HabaBkama 1 lNpaBunHWKa O 3alITUTU NUYHMX NoJaTaka, U Aa WX je y3eo y
063up.

[openomeHyTe n3jaBe 1 rapaHumje cMaTpajy ce NOHOBIbEHUM Ha AaTyM MOTNMCKBaHa
cBakor 3axTeBa 3a ucnnaTy, Kao U Ha gaTym cBake [MotBpge. O cBakoj NpOMeHu y
BE3WN Ca ropeHaBefeHVM M3jaBama U rapaHumjama mopa ce, y KOMMNIeTHOM nepuogy
3ajma, mM3BewTaBatM M cBa MponpatHa AOKyMeHTauuja mopa ce ogmax LOCTaBUTU
BPCE-y, HakoH wTo 3ajMonpumal, noctaHe cBeCTaH NMPOMEHE.

AKo je BMno Koja of ropeHaBedeHMX M3jaBa U rapaHumja HeTa4yHa UnNu ce UCrNocTaBm
Aa je buna HeTadyHa unm obmamwyjyha y 6uno kom norneay, To 6u npeacraerbano
porahaj y cmucny unana 3.3 (x) Nponuca o 3ajmy n MOXe ga gosege 0o obycrase,
NOHULLITEHA MM NpeBpeMeHe oTnnate 3ajma y cknagy ca dunaHom 3.3 ([NpespemeHa
oTnnaTta ucnnaheHux kpeauta), 3.5 (ObyctaBa HeucnnaheHnx kpeauTa of cTpaHe
BbaHke) n 3.6 (MoHuwTerwe HencnnaheHux kpeauta on cTpaHe badke) MNMponwuca o
3ajmy.

9. TPERA JIMLA

3ajmonpumar, He MOXe MOKPEHYTUM HWjeOQHO NUTake Be3aHOo, Y OKBUPY Kopulhewa
3ajma, 3a werose ogHoce ca Tpehum nuuuma kako 6m nsberao ucnywabsame, 6mno y
LenvHM unn genummnyHo, obaeesa Koje HacTajy no ocHoBy Crnopasyma.

BPCE ce He Moxe ykrbyduMBatTM Yy cnopoBe Koju 6m mornm Hactatm uamehy
3ajmonpumua 1 Tpehmx nuua mn y TpoLwikoBe, BUNO KakBe NPUPOAE, Koje HaunHu
BPCE Be3aHo 3a Ouno koja noTpaxuBara, a HapoOuYMTO CBE MpPaBHE MMM CyOcke
TpoLUKoBe Koje he cHocuTK 3ajMonpumad,

10. HEOOPULAHKE

Hn y koM cnyyajy, ykibydyjyhu Kawkewe nnu OenMMUYHO U3BplUEH-€, HE CMe ce
npetnoctaBntn ga ce BPCE npehyTHO ogpekna Guno kojer npaea koje joj Aaje
Cnopasym.

11. NMPEHOC

3ajmonpvmal, He MoOXe npeHeTn 6uMno Koja oA CBojux npaeBa w/wunu obasesa wu3
Cnopasyma 6e3 npetxogHe nucaHe carnacHoctn BPCE-a.

3ajmonpumal, oBMM NyTeM [aje carnacHOCT Ha cBaku npeHoc of ctpaHe BPCE-a cBux
uwnu gena cBojux npaea w/wnu obasesa npema Cnopasymy. BPCE he oGasecTtutun
3ajmonpumMua npe TakeBor npeHoca.

12. HE3AKOHUTOCT

YKOnuKo jecte nnu noctaHe HesakoHunTo 3a BPCE y 6uno kojoj jypucaukumjy aa gaje,
ogpxasa unu obesbenyje cpeactea 3a 3ajam vnu m3BpLuasa GUO KOjy OA4 CBOjUX
obaBe3a npema oBOM crnopasymy, To 6u npeacTtaerbano gorahaj y cmucny ynana 3.3
(x) Mponunca o 3ajMy n Mmoxe aa foseae Ao obycrase, MOHULITEHA UM NPEBPEMEHE
otnnate 3ajma y cknagy ca unaHom 3.3 ([peBpemeHa oTnnaTta wucnnaheHux
kpeauta), 3.5 (ObyctaBa HewucnnaheHux kpeauta op cTpaHe baHke) n 3.6
(MonunwTere HencnnaheHnx kpeguTa of ctpaHe banke) Nponuca o 3ajmy.

13. BE3 NPUMEHE OAPEABE 360l MTPOMEHE OKOJIHOCTHU

Csaka CtpaHa osuMm noTephyje aa:

(i) ocum ykonuko je apyraumje npeasuhieHO OBMM crnopa3yMoM, CBaka npumesusa
npaBHa Hopma npema kojoj CTpaHa moxe 3axteBatu of apyre CtpaHe Aa NOHOBO
nperoeapa o Cnopasymy unvM Moxe npecratu Aa usspluasa cBoje obasese y cryyajy
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NMPOMEHe OKOMTHOCTW KOoje Ce HWUCYy Morne npeaBuaeTM Yy BpeMe  3akibydera
Cnopasyma, LWITO YMHU M3BPLUEHE MNpeTepaHo HanopHo 3a CTpaHy koja ce Huje
crnoxwuna ga npeysme TakaB pu3uK, Hehe ce NpMMeHnBaTh Ha kY Yy norneny HeHnx
dunHaHcmjcknx obaBesa oBae HaBeAEHWX; U

(il) Hehe nmaTn NnpaBo Ha 6uno kakey xanby Nnpema TakBoj NPaBHOj HOPMU;

Kako 6u ce unsberna cymwa, OBa Kraydyna He wuckibydyje Ouno koje gpyro
NPMMEHMBO MPaBHO UMM YroBOpHO npaBo npema Cnopasymy 3a CtpaHy Aa
npectaHe Aa u3Bpwwasa CBoje obaBese, oBAe HaBedeHe, y norneny crnposohena
MpojekTa nnun packmuga Cnopasyma.

14. MEPOOABHO MNPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuva BPCE-a kako je To ytBpheHo y ogpeabama unaHa
1, ctaB 3, Tpeher lNpotokona (og 6. mapTta 1959. rogmHe) y3 OnwTtn Cnopasym o
noenactuuama u umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) wu,
ApYro, ako je noTpebHo, hpaHLyCKMM NpaBoM.

15. CrnorPoOBH

Cnopoen unsmehly CrtpaHa y Cnopasymy npegmeT cy apbutpaxe y cknagy ca
ycnosuma ytepheHnm y MNornaervy 4 MNponuca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe ga Hehe KOpUCTUTM OWNO KOjy MpuBWUAErnjy, UMyHUTET WIu
3aKOH npepj CyACKMM UMy HEKUM ApYrum opraHoMm, 6uno gomahum nnv MHOCTPaHUM,
kKako 6u cTaBune npuroBop Ha cnposohewe oanyke AoHeTe nog Ycnosuma
yTtBpheHnm y lNMornaserby 4 MNponuca o 3ajmy.

Y cBakoj npaBHOj pagru Koja NpoucTekHe M3 oBor cnopasyma, bBPCE-oBa noTtBpaa
Koja ce ogHoCcM Ha gocnenu M3HOC wunu Baxehy kamaTHy cTony Yy ckriagy ca
Cnopasymom, y oacycTBy ounrneaHe rpeluke, 6uhe prima facie gokas Tor nsHoca nnm
KamaTHe cTone.

16. SALWUTUTA NIMYHUX MOOATAKA

O6pagy 6uno kakBux NWYHUX nogaTaka MpukynrbeHux npema Cnopasymy BpLUK
BPCE y cknagy ca NpaBunHUKOM o0 3alITUTK NIMYHUX NoAaTaka.

17. OBABELUTEHA

Cako obaBewTerwe (ykbydyjyhu 61no koju AOKYMEHT nnm KoOMyHuKauujy) Koje he ce
JaTu UNu je caudnkbeHo npema unuM y Besum ca oBuM crnopasymom BPCE-y wunu
3ajmonpumuy, Mmopa 6uUTK y nucaHoM ob6MMKy 1, YKOMMKO HUje Apyraduje HasHa4vyeHo,
MOXEe Ce YNyTUTU NPEnoOpPyYEHUM MUCMOM, EIEKTPOHCKOM MOLITOM MM (DaKCOM.
CwmaTtpahe ce ga je TakBo obaBeluTewe npumuna gpyra CtpaHa:

(i) y cnyyajy pyy4yHO [OCTaBrbeHOr WnM MNpenopyyeHor nucMa, Ha gatym
NCropyKe;

(i) y cnydyajy enekTpoHCKe nowTe, camMO Kaga je CTBapHO nNpuMmIbeHa Yy
YNTIBMBOM OBNIMKY M CaMO ako je HacnoBIfbeHa Ha HayuH Koju he gpyra
CTpaHa oapeanTu 3a Ty CBPXY;

(iii) y cny4ajy enekTpoHcke nowTe, koja cagpxu ObaseluTere 0 ucnnaTtu, Koje je
BPCE nocnana 3ajmonpumuy, Kaga je enekTpoHCcKa nowTa nocnarta; u

(iv) y cnyyajy dhakcummna, no npujemy npeHoca.
Csako obaBeluTere koje 3ajmonpumal, goctasrba BPCE-y enekTpoHCKOM nowwToMm:

() ynpeaomety he HaBecTu pedepeHuy LD; n
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(i) 6uhe y obnuKy enekTpoHcke crivke Koja ce He Moxe ypehusatu (pdf, tif nnu
ouno koju apyrn yobuyajeHn chopmaT SJOKYMEHTa Koju ce He Moxe ypehueaTtu o
kojem cy ce CTpaHe goroBopwune) NoTNMcaHo Of CTPaHe nuua Koja Cy BarbaHo
oBnawheHa 3a noTnucuMBakwe TakBor obaselwTewa y ume 3ajMonpumua,
NPUIOXEHO Y3 €NEKTPOHCKY MOLUTY.

bes yTuuaja Ha BanuaHoOCT obaBellTerwa NyTeM EfieKTPOHCKE MnowuTe unu dpakca y
ckrnagy ca oBOM krnay3yriom, criegeha obasewTerwa Takohe he ce npenopyyeHuMm
NMCMOM nocnaTu Apyroj CTpaHu HajkacHuje ogmax criegeher PagHor naHa:

() Baxtesu 3a ncnnarty;

(i) OuMno Kojy KOMYHMKauujy y Be3n ca CYCMNeH3njoM, OTKasMBakbeM W/mnm
npeepemeHom otnnatom, 3ajva unmM y Be3n ca ObGaBewTeweM O
npeBpeMeHoj oTnNaTu; n

(iif) 6wmno kojy opyry KomyHukaumjy kojy 3axtesa bPCE.

CtpaHe cy carnacHe ga je cBako obaBsewTere u3Hag (YKibydyjyhu u enekTpoHCKy
nowTy) npuxBaheHn obnuk KOMyHuKauumje, npeacTaBrbahe npuxeBaTibUB [OKa3 Ha
cyay v umahe ucTy foKasHy BpeQHOCT Kao U NpeaMeTHU CropasyM.

MowTaHcka agpeca, 6poj dakca M agpeca ernekTPoHCcKe MnowTe (U oferbewe Unu
cny>x6eHunK, ako NocToju, Ha Kora Tpeba HacnoBUTU KOMyHMKauWjy) cBake CTpaHe 3a
OWno kojy KOMyHMKauujy Koja Cce YMHM WNK BpLIK MpPemMa UM y Be3n ca OBUM
crnopasymom je:

3a 3ajmonpumMua:

MwuHucTapcTBo huHaHcuja Penybnnke Cpbuje
KHesa Munowa 20
11000 Beorpag

Cpbuja

Ha naxwy:  MwuHuctap pmnHaHcuja
dakc: +381 11 3618 961

3a BPCE:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

®paHuycka

Ha naxwy: LWed Ogerbersa 3a npojekre
dakc: +33147553752

BEPCE v 3ajmonpumay he ogmax nucaHum nytem obasectutu gpyry CtpaHy O CBakoj
NPOMEHN Y HUXOBUM AeTarbvMa 3a KOMyHUKauujy.

Cea obaBeliTewa Koja ce OOCTaBIbajy MM Cy cCadnkbeHa npemMa unu y Be3u ca
Cnopasymom 6uhe Ha eHrreckoM unu paHLyCKOM je3nKy Unu Ha Opyrom jesuky, y
KOM cny4ajy he 6utn goctaBrbeHa y3 oBepeHu NpeBo Ha eHrneckn Unn gpaHLycku
jesuk, y cnyyajy kaga to BPCE 3axteBa.

Csa obaBeluTeHa koja ce AOCTaBSbajy UM Cy CaunkeHa npemMa unm y Besum ca oBuM
cnopasymom he, kaga To BPCE 3axTteBa, 6utn goctaereeHa BPCE-y 3ajeaHo ca
3agoBorbaBajyhum OokasoMm O oBnawhewy nvua unu Buwle kux oBnawheHux 3a
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noTnncueame TakBor obaBellTeHa y nve SajmoanMU,a, Kao " KapTOH AeNOHOBaHUX
noTnnca Takeor nuua nin sulle HUux.

18. NMOPE3U N PACXOAM

3ajmonpuman he nnahatu, y mepu y Kojoj je NpUMeHIbUBO, cBe nopese, obasese,
Takce u octane HameTe 6UNO Kakee Npupoae, ykribydyjyhn TakceHe Mapke 1 HakHage
3a perucTpauujy, Koje HacTaHy M3 NoTnucMBama, perucrpaumje, nmnnemeHTauuje,
packnga unu cnposofhewa Cnopasyma u/unun HeKor noBe3aHor AOKYMEHTa, Kao U 13
cTBapawa, nobosbliakwa, perncrpaumje, M3BplIEHa WK OaBawa OuNo Kojer
CpencrtBa 06e3behera koju ce 3axTeBajy npema Crnopasymy.

Kako 6u ce nsberna 6uno kakea cymma, ogpenbe ose knayasyne 18. He ogHoce ce Ha
npuMeHy knaysyne 3. OBOr cropasyma.

3ajmonpumal, CHOCM CBe HakHage W TpowkoBe (yKiby4yjyhu npaBHe, CTpyuHe,
GaHkapcke WNM Merayke TPOLUKOBE) Hactane y Be3n ca (i) npunpemom,
noTnucnearweM, nobosrbliakbeM, UMMNEMeHTaumjoM, packuaom unu cnposoherem
OBOr cropasyma Wunu Hekor rnoBe3aHOr AOKYMeHTa; (i) 6uno KojomMm M3MeHOM,
AOMYHOM WM ogpuuakeM Yy nornegy OBOr crnopasyma W/unu Hekor noBe3aHor
OOKymMeHTa; wu (iii) npunpemom, noTnMcMBaweM, MNOOOSblIaHEM, YrpaBIbakeM,
crnpoBohereM 1 gaBawem 6uno kor Cpegcrea obesbehera Koje ce 3axTeBa y cknagy
ca Cnopasymom. Be3 o63upa Ha ropeHaBeaeHo, unaH 4.7 (TpolwkoBu apbutpaxe)
MNponuca O 3ajMy ce npuMmeryje y Be3nM ca TPOLIKOBMMA apbutpaxe Koju cy
yTBpheHn y knaysynm 15 (Cnoposn).

19. UICTUTARUBAKE

HakoH oTnnate ykymnHOr usHoca HeoTnnaheHe rnaBHuUUE npema 3ajmy, Kao u
nnahawa CBMX Kamata W [[pyrMx TPOLWIKOBa KOjU MpPOMCTMYY Yy cKknagy ca
Cnopasymom, ykibydyjyhr HapoumTo OHe wu3Hoce u3 noTknaysyne 4.9 (Crona
3ate3He kamate) u knaysyne 18 ([Mope3n n pacxogun), 3ajmonpumay he 6utn y
noTnyHocTn ocnoboheH cBojux obGaBe3a Koje MpPOUCTMYY U3 UNK Yy Be3u ca
Cnopasymom.

Bes npejyanunpana rope HaBegeHor, 3ajmonpumay, he ce obasesatu ga, y nepuoay
KOju Huje Oyxu of wect (6) rogMHa HakoH npujema 3aBpLUHOr M3BelTaja Ha
3agoBosbaBajyhm HaunH 3a BPCE noTtephyje noTnyHy anokauujy CBUX W3HOCa
ncnnaheHnx npema 3ajmy (i) YyBa nNpojekTHy AOoKyMeHTauujy; u (i) pago npuma 6uno
KakBe eBarnyauuoHe noceTte, YKibydyjyhu omoryhaBawe npucTtyna perieBaHTHUM
nokauunjama [lpojekta/notnpojekata koje obasrbajy 3anocnenn y BPCE-y wnn
MMeHoBaHe Tpehe cTpaHe.

20. CTYNAHKE HA CHATY

Cnopasym cTyna Ha cHary HakoH WwTo ra CTpaHe notnuwy u HapogHa ckynwTuHa
Penybnuke Cpbuje ra noteBpaun. 3ajmonpumay, he o6e3beantn BPCE-y ogrosapajyhy
nMcaHy NoTBpAy O TOME.

Y MOTBPOY TOIA, CipaHe cy yunHune pga Cnopasym ©Oyge notnucaH of
oBnawwheHnx NOTNNCHWNKa y YeTupu (4) npyumepka, of Kojux je cBaku jegHako Baxehu.
JenaH (1) npumepak 3agpxasa BPCE, a Tpu (3) 3ajmonpumad,.
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3a 3ajmonpumMua

Beorpag, 27. janyap 2022. roguHe
Wwme: CuHuwa Manu

®yHkumja: MuHnctap uHaHcuja

3a BPCE
Mapwus, 27. jaHyap 2022. rognHe Mapus, 27. jaHyap 2022. rognHe
Wwme: Cristian Tabacaru Mwme: Andrea Buccomino

dyHKUKja: anpektop ad interim DyHKUMja: 3aMEHUK reHepariHor caBeTHUKa



72

neunor 1

Onuc npojekrta

LD

2106 (2021)

3ajmonpumavy

Penybnuka Cpbuja

BpcTa 3ajma

MpojexkTHN 3ajam

U3Hoc 3ajma

EYP 20000 000

OpoGpeke o cTpaHe
AoMUHUCTpaATUBHOT
caBeta BPCE-a

18. HoBembap 2021. roguHe

MpaBay
gernoBaka

(npaBun)

OppXvB M UHKIY3MBaH pacT

MnaHupaHu pagosu

Jlncta I'IpOjeKTHVIX KOMIMOHEHTW:

(a) PekoHcTpykumja LleHTpa 3a obyky v BpLuuy:

i. PekoHcTpyKLMja n onpemare CTyaeHTCKOr
cMmeluTaja, objekaTta 3a yyere u pekpeaunjy
(ykrbyyyjyhm cTyoeHTCKe JOMOBE, MEH3Y,
y4yMoHMLe, caBeToBanuLITa, CNOPTCKY cany)
1 OBe 3rpage ca ydmoHuuama 3a popmarnHy
obyKy.

ii. PekoHcTpyKunja objekata LMBUIHOT
Ba34yxonsioBCTBa (M3rpadHta Xenmoapoma,
peHOBUpPaHe TOpH-a KOHTPOSie NneTewa,
XaHrapa 3a npakTuyHy obyky, npoLumpere
nicre).

iii. O6e3behere onpeme (jeaAHOMOTOPHM
xenukontep PobuHcoH P44, nBa nBOMOTOpPHa
aBuoHa [uamong A42 ca cumynaTtopom
neta, cMCTeM BMAEO Haa30pa)

(6) PekoHcTpykumja LleHTpa 3a 0byky y beorpagy:

i.  PekoHcTpykuwuja 3rpage y kojoj he 6utu
CMELUTEH CUMYNaTop NyHOr feTa.

ii. HabaBka komnneTHoOr cumynaTopa fnetexa
Epb6ac A320.

(1) MogepHm3aLuuja oba LeHTpa 3a 0byky

i. [Ourutanmsaumja npoueca LuKosioBaka n
obyke.

ii. HabGaeka Bo3una noTpebHMx 3a nyToBawe
namehy ueHTapa.

Nokauuja

Bbeorpag v Bpwau,

Kpajibu kopucHUum

Ceu mnagu 'byan 3anHTepecoBaHn 3a o6pa3OBaH=.e
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M3 LMBUITHOM Ba3AyXOMOBCTBA U Ba3AyxOMioBCTBa
yKrbyyyjyhm CTygeHTe M3 nopoguua ca  HUCKUM
npyMakuma

YKynHu TPOLUKOBMU
npojekra

39.118.000 eBpa

NHankatnBHM
cdmHaHCcKjckn nnaH

CpenctBuma 3ajma BPCE-a cyduHaHcupahe ce o
55% oacTo YKYNHUX TPOLLKOBA MpojeKTa.

Maeop chuHaHcupakea Cepxa YkynHo EUR %
EPCE ['pafeBuHCKM panoeu 5,620,000.00 | 14.37%
Hamewwraj, onpema, ycnyre 14,380,000.00 |  36.76%
EPCE ykynHo 20,000,000.00 | 51.13%
Braga JeMrbHLLITE 1 CTULEHE UMOBHHE 10,500,000.00 |  26.84%
['pafeBUHCKY panoeu 8,618,000.00 | 22.03%
Bnapa ykynHo 19,118,000.00 | 48.87%
YKkynHo 39,118,000.00 100.00%

Pacnopen pagoBa

2022-2025. roguHe

[JaTtym 3akrby4yera 3ajma

31. neuembap 2025. roamHe

Kputepunjymun
NpPUXBaTILUBOCTU

Motnpojektn koje cycmHaHcnpa BPCE 3acHuBahe
Ce Ha KpuTepujymmma npuxBaTibUBOCTU KOjU CYy
ytBpheHn y TlMonntuum duHaHcupawa 3ajMoBa U
npojekaTa BPCE-a 3a cektop AenoBawa
,O0pasoBakbe U  CTPy4yHO  oOcnocobrbaBame”.
lNpuxeBaTtrbmBa ynarawa Mory ga ykrby4yjy cropTcke
N  OPYWTBEHO-KYNTYpHE LUEHTpe/onpemy, Kao WU
cMmewTajHe objekTe  Koju  Mpunagajy  TakBuM
ycTaHoBama, HacTaBHE Martepujane, HamewTaj u
onpemy.

MpuxBaTibMBYU TPOLLKOBU

1. [MpuxBaT/bMBM TPOLIKOBM MOrYy [a YKiby4yjy
cnepnehe:

i. TpowkoBM aHKeTa wnn ctyamja (TEXHUYKUX,
€KOHOMCKMX UMW KOMepLMjanHuX, MHXEeHEepPCKNX) Kao
N TPOLLKOBM TEXHWUYKOr Haa3opa Haza npojektom. OBu
TpowkoBn He 6u Tpebano ga npenase 5% yKynHUX
TPOLLKOBA MpojekTa, OCUM ako je ornpasaaHo;

ii. TpowkoBM akBM3MUMje 3eMSbulLTa OUPEKTHO
noBes3aHOr ca MpojeKToM, no HabaBHO] LEeHU
3eMIbULLTa, OCUM aKO HWje AOHMPAaHO MW 4aTo Ha
Kopuwhemse;

iii. Mpunpema 3emrenTa;

iv.  Wsrpagha/peHoBuparwe/MmogepHusaumja  unm
KynoBuHa objekaTta [OMPEKTHO MNOBe3aHux ca
NPOjeKToM;

v. lNocTaBrbawbe OCHOBHE MH(PPACTPYKTYpe Kao LUTO
Cy KaHanusauuja, BOAOBOA, €neKTpoeHepreTcke u
TenekoMyHuKaumMoHe Mpexe, MHGpacTpykTypa 3a
ognarawe oTnaga W npednwhaBakbe OTNAOHMX
BOAa, NyTeBwu, Uta.;

vi. HabaBka martepujana, onpemMe n MaluHa, Kao u




74

npatehn TpoLukoBn obyke ocobsba;

Vil. JopaTtHu TpowkoBu 3a HenpegsuheHe
TpowKoBe (TexHUYKO noBehawe wn/mnu nosehamwe
ueHa). [lpegcraBrbajy nokpuhe  domHaHcujckor
pusMka ycned Moryhux npomMeHa  KOnuuuHe
HeONnxo4HVUX pafoBa, OAHOCHO jeAWHWYHUX UeHa,
BPCTE U KONMMYMHE onpeme kojy Tpeba Habasutn
UnNn Ha4vHa mssohera npojekTa. Y 3aBUCHOCTM Of
CeKkTopa AenaTHOCTU M PasfiMyUTUX KOMMOHEHTU
npojekTa, 0BU AoAaTHW TPOLLKOBM MOry Aa W3Hoce
A0 10% YKynHUX TpoLLKOBa NpojeKkTa.

viii. TpoLukosu CTPYYHOr ycaBpLuaBana/
ocnocobsrbaBakba W Kamnawa nogu3awa CBeCcTU
jaBHOCTM.

2. HenpuxeaTtrbmem TPOLLKOBW

i. 3ajwoBn BPCE-a He mory ce kopuctutn 3a
noKkpuBakwe TpoLKkoBa ocobrba (nnarte/3apage u
Apyre crvyHa gaBahsa kao LITO je ucnnara neHsuja),
MHaHCH|CKUX HakHaga M Oe3roTOBMHCKMX erleMeHara
Kao LUTO je amopTu3auvja.
TakBu TpoLIKOBM MoOry ce, Mehytum, cmaTpatu
NPUXBaT/bMBUM TPOLLKOBMMA YKOSIMKO Ce OAHOCE Ha
ycriyre npojekTHOr yrnpasrbakba U TEXHMYKE NoMOohu
KOje cy HeonxodHe y TOKy Lenor nepuoga nspage u
peanunsauuje npojekra.

ii. PUHAHCK|CKMN TPOLLKOBW UNN MHBECTULM]E
(nnahawe ayroBawa, peduHaHcupame, nnahame
Kamara, cTuuawe nHTepeca y kanurany npegyseha,
nTA.) He mory ga 6yay yKiby4YeHu y npouer-eHe
TPOLLKOBE NMpojekTa 1 He Mory fa ce buHaHcupajy
cpeactesuma BPCE-a.

iii. Cpeagctea 3ajMa He MoOry ce KoOpuCTUTU 3a
durHaHcupare nopesa (ykrby4yjyhum naB),
LapUHCKMX 1 ApYrux aaxobuHa.

OpywTBeHu yTnuaj

MoTeHuMjanHe [pyLITBEHE KOPUCTM MpojekTa cy
Benuke jep he cTygeHTMMa w3 CBUX APYLUTBEHMX
Kateropuja omoryhntn ga ce LUKONyjy 3a 3aHUMaHa
nUroTa Unu KOHTporopa NeTexwa y OKBUPY OpXKaBHOr
obpasoBHOr cuctema, a O Tpowky OyueTta
Peny6bnuke Cpbuje.

MpegHoCTM ce WMpe U Ha HacTaBHUKE M Ocobrbe
Koje he 6utn 3anocnenmn y Bucokoj wkonn kaga 6yae
y NOTNYHOCTWU onepaTtuBHa, jep he umaTtn KopmcTu oA
caBpeMeHe onpeme u TexHonoruje u 6orux ycrnosa
3a pag.

Kao n 3a cBaku nporpam pAyanHor obpasoBama,
npojekat je passBujeH Yy 6nuckoj capagwu ca
NpUBpPEeOHUM aKkTepuma YKIby4yeHuMm Yy obyKy: aBumo
KOMMaHujama W KOMMaHujama 3a OApXaBaHe
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aBMOHa, KOMMaHMjamMa 3a KOHTpOmny feTewa,
MUHUCTapCTBMMA Koja Kopucte ycnyre
Ba34yXOMnsoBCTBA. Tume ce MakcMmMmuanpa
KomnaTnbunHoct obyke ca noTtpebama TpxuwTa
paga wn wMoryhHOCTM 3anocnewa gunnomaua, u
nosehasa ce BepoBaTHoha ANPEKTHOr
3anowsbaBaka CTyAeHaTa HakoH AunnomMupansa y
KOMMaHujaMma y KojuMa Cy Ce LLUKOIIoBarsm.

lNpojekaT Takohe MOXe OOMPUHETN CMaHely pPoaHe
HejegHakoCcTn 3axBasrbyjyhm yBohewy, og 2017.
roanHe, HoBux 06pa3oBHUX npodmna y obnactu
BasdyLHor caobpahaja.
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nPunor 2
O6pa3zau npaBHOr MULLIbLEHA
BbaHka 3a pa3soj CaeeTa EBpone

55, Avenue Kléber
F-75116 MNapus

Attn: Opervere 3a npojekre
Cc: KaHuenapuja 'eHeparnHor caBeTa

[YHETW OATYM]
Mpeamer: OkeupHU cnopa3yM o 3ajMmy u3smelly baHke 3a pa3eoj Casema

Eepone u Penybnuke Cpbuje (Pech: LD 2106 (2021))

[NMowToBaHa rocnogo,

Y CBOjCTBY MWHUCTPa nNpaBAe AajeM OBO MNPaBHO MULLIIbEHE Y CKagy ca
ogpenbama ynaHa 4.5(a) (i) OkBupHor cnopasyma o 3ajmy LD 2106 (2021) namehy
baHke 3a pasBoj CaeeTta EBpone n Penybnuke Cpbuje, Ha mnsHoc og 20.000.000
eBpa, noTnucaHor N edeKkTMBHOr oA (y parbem TekcTy:
,LCnopasym o 3ajmy”’). CBM TEPMMHM KOju CE OBOE KOPUCTE N HUCY AedrHMCaHN Ha
Apyradmjy Ha4ymH NMajy UCTo 3Hayere kao y Cnopasymy o 3ajmy.

Mpernegao cam opurvHanHu npumepak Cnopasyma o 3ajMy M ogpeabe Ycrtasa
Penybnnke Cpbuije (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj 98/2006), kao n 3aKoHCKe u gpyre
nponunce, U CNpoBeo Apyre pagke Koje caMm cMaTpao NoTpebHum y uurby AaBana
OBOI MULLIbEHA.

Ha ocHoBy Hanpepf HaBefeHor, usjasrbyjem cnegehe:

(a) ogpenbom unaHa 123. Tauka 1. YctaBa Penybnuke Cpbuje nponmcaHo je ga Bnaga
yTBphYyje n Boan NonuvTuky, a oapendbom ynaHa 2. ctas 1. v unaHa 43. ctaB 3. 3akoHa
o Bnagun (,Cnyx6enun rmacHuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 - ncnpaska, 101/07, 65/08,
16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC, 44/14 v 30/18-gp. 3akoH) nponucaHo je na Bnaga
yTBphyje n Boan nonutuky Penybnuke Cpbuje, n Kag He JOHOCK Apyre akTe JOHOCU
3aKkibyyke. Y cknagy ca HaBegeHum ogpenbama, Bnaga je Ha cegHuum ogpkaHoj

AoHena 3akrbyyak bpoj: , Kojum je yceojuna HaupT cnopasyma
O 3ajMy M oBnactuna , Aa y nvme Bnapge, kao 3acTynHuka
Peny6nuke Cpbuje notnmwe Cnopasym o 3ajmy;

(6) ogpenbom unaHa 99. ctas 1. Tayka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je
Aa HapogHa ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje mefyHapoaHe yroBope kaga
je 3akoHoM npepBuheHa obaBesa HMxoBor NoTBpHKBama, a ogpeabom ynaHa 2. ctas
1. 3akoHa O 3aKkrbyumBawy M uM3BpLaBawy MehyHapoaHux yrosopa (,Crnyx6eHu
rmacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6poj 32/13) nponucaHo je ga ce mehyHapogHum
yroBOopom cmatpa yrosop koju Penybnuka Cpbuja 3akrbyum y nucaHom obnvky ca
jeoHoM vnu BYWe ApXaBa WUNn ca jeqHOM Unuv Buwe mMehyHapoOHux opraHusauuja,
Koju je perynucaH mehyHapogHum npaBoM. 3aTum, oapenbom unaHa 5. ctaB 2.
3akoHa o jaBHoM gyry (,Cnyx6eHu rmacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15,
95/18, 91/19 n 149/20) nponucaHo je ga HapogHa ckynwTuHa Penybnvke Cpbuje
oanydyje o 3agyxuBawy Penybnuke nytem ysumawa OyropodHUX KpeauTa,
3agyxuBary 3a (puMHaHCMpawe WMHBECTULMOHMX M MPOrpaMckuMx npojekara nytem
y3umawa [yropodHux KpeauTa, O [AaBawy rapaHumja, kKao U O HenocpeaHoM
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npey3umary obasese y CBOJCTBY AyXHMKA NO OCHOBY AaTe rapaHuuje. Y cknagy ca
HaBegeHum ogpenbama, HapogHa ckynwtunHa Penybnnke Cpbuje goHena je 3akoH o
notephuBawy OkBupHOr cnopasyma o 3ajmy LD 2106 (2021) namehy baHke 3a
pa3Boj CaBeta EBpone un Penybnuke Cpbuje 3a npojekTHn 3ajam - LieHTap 3a o6yky
ayanHo o6pasoBawe (,Cnyx6eHn rnacHuk PC - MehyHapogHun yroBopu”, 6poj
);

(1) He nocTojn HWjeaHa gpyra oapenba y cknagy ca kojom 6u 6uno HeonxogHo Aa ce
Cnopasym 0 3ajMy OoCTaBMu, eBUOEHTMPA WUnK perucTpyje kog 6uno kor cyaa vnu
Op>XaBHOI opraHa wnn opraHumsaumje ga 6u ce oGesbegumna HeroBa 3aKOHUTOCT,
NYHOBAXXHOCT U U3BPLLMBOCT;

(8) n3bop npaBa y cknagy ca 4naHoMm 14. Cnopasyma O 3ajMy je MyHOBaXaH W
obaBesyjyhu 3a 3ajmonpumMua npema 3akoHuma Penybnuvke Cpbuje;

(e) y cknagy ca ynaHom 15. Cnopasyma o 3ajmy, ogpeabe o apbutpaxum HasegeHe y
nornassfby 4. lponnca 3a 3ajmoBe baHke 3a pasBoj Caseta EBpone he ce
npuMerwmBaTM y Be3n ca OMno KakBMM MNOTpaXumBaweM unM crnopom wusmehy
Penybnuke Cpbunje n baHke 3a pa3soj CaBeta EBpone Koju Moxe HacTaTu y Be3n ca
Cnopasymom 0 3ajMy M 6uno koja ognyka apbuTpakHOr cyda koja ce OAHOCK Ha
Cnopasym o0 3ajuy Moxe ce wu3Bpwutn y Penybnuum Cpbuju 6e3 noHoBHOr
ucnmtmeawa unn cyhewa Beh npecyheHe ctBapu. C Tum y Be3u, ogpuuarwe oA
UMyHUTETA Yy cknagy ca ogpeabom unaHa 15. Cnopasyma 0 3ajMy je MyHOBaXXHO U
obGaBesyjyhe;

(d) HMKaKBM NoOpesun, LapuHe, Takce Unu Apyru HameTu, ykrbydyjyhimn 6e3 orpaHnyera
nopese, Takce, unu gpyre gaxbuHe 3a perncrpauuvjy wunum TpaHcdepe Koju cy
nponucanun y Penybnuun Cpbuju, nnm Guno Kojoj Apyroj jeavHuum TeputopujanHe
ayToOHOMMje UInu foKarHe camoyrnpase, HUCY NraTuBK y Be3u ca 3aKkibydereM uUnu
n3ppwaBakbem Criopasyma o 3ajmy, unu ca nnahawem koje Penybnuka Cpbuja
Tpeba ga m3epwn baHuu 3a paseoj Caeeta EBpone y cknagy ca Cnopasymom o
3ajmy;

(r) He nocToje orpaHu4er-a KOHTPOSlE pa3MeHe [AeBu3a WM HUcy noTpebHe
carnacHoctu ga 6u ce Oo3BONMIIO NpUMake CBMX M3HOca Koju he 6utn ncnnahexn
cxogHo Cnopasymy 0 3ajMy, HATK a ce 403BOoNM OTnfiaTa 3ajMa v ucnnarta kamara u
OpYyrnx nsHoca gocnenux Ha ocHosy Cnopasyma o 3ajmy;

(x) 3akbyderwem Criopasyma O 3ajMy M HEroBUM M3BpLUABaAHEM HUCY MpeKpLleHe
ogpende 3akoHa Ha cHasn y Penybnuumn Cpbuju nnn ydnbeHe noepene oapenodm
yroBopa nnun obasesa Ha koje ce Penybnuka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBy rope HaBeaeHOr, MULLIbEHA CaM Aa Cy UCMYHEHW CBU YCIOBM KOjU Cy
nponucaHn YcTaBoMm, 3akoHUma u gpyrium nponucuma Penybnuke Cpbuje, a koju ce
Mory npumMmeHuTn Ha Cnopasym O 3ajMy 1 Aa cy ogpeabe HaBegeHor cnopasyma Ha
cHa3u n obasesyjyhe, ogHocHO, Aa je Cnopasym O 3ajMy MyHOBaXaH W U3BPLUMB Y
Peny6nuun Cpbujn y cknagy ca werosum ogpenbama.

C nowutoBakeM,

MUHNCTAP
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neunor 3

| 3AXTEB 3A UCMNATY (OGPA3AL) |

LD 2106 — [*] TpaHwa

Y ogHocy Ha OkBUpHU cnopasym o 3ajMy o [e] (y Aarbem TekcTy “Cnopasym’)
n3vehy baHke 3a pa3soj Caseta EBpone (y garbem tekcty ,BPCE®) n Penybnuke
Cpbuje (y garbem Tekcty “3ajmonpumad’), 3ajmonpumad, oBum 3axteBa og bPCE-a
ga y cknagy ca notknaysynom 4.3 (a) Cnopasyma ucnnatu TpaHwy y cknagy ca
ycnosuma yTBpheHUM y TEKCTY UCMOA.

MojmoBn pedomHucann y Cnopasymy MMajy UCTO 3Hayewe Yy OBOM [JOKYMEHTY,
YKOMWKO TO HWje apyrayuvje HasHayeHo.

Banyta/M3Hoc®

[e]

HaTtym ncnnate

[e]

I'Iepvlo,u, oTnnarte rmaBHuuUe

[e] roauHa [ykrbyyyjyhun nepuog noveka of [e] roamHa]l

HaTtym(n) otnnarte rnaBHuLe

[o]

HaTtym gocneha

[e]

KamaTHa ctona

dukcHa Makcumym [e]per annum

BapwujabunHa | PedepeHTHa [[®]-meceyHn

cTona: EURIBOR/YHETHU BUIIO
KOJY apyry PE®.
KAMATHY  CTOrl1Y] per
annum

PacnoH Makcrumym[e] 6a3HMX noeHa

KamaTtHu nepuog

[KBapTanHo] [monyroguiire] yHasag

OaTtymn nnahamwa kamaTe

lNnahawe kamaTe he ce U3BpLWINTK [@] CBake roguHe, a Npeu Nyt

[e]

KoHBeHUuja 3a yTBphuBame Opoja faHa

KoHBeHUMja 0 mogndmkoBaHom HapegHom PagHom gaHy

PagHu paH

[e]

PauyH 3ajmonpumua

HasnB KopncHuKa [o]

BaHka kopucHuka Hasus [o]
Mpan [e]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Ped. [o]

KopecnoHgeHTcka | Hasus [o]

H6aHka (no | M'pag [e]

notpebn) SWIFT [e]
IBAN [o]

3a 3ajmonpumua

[*], aana [*].

[YHETU UME(HA)/OYHKLINJY(E)]

5 .
[V cnyuajy noa-TpaHwe, nocebHa Tabena he HasHaunTn U3Hoc, Mepurog oTnaaTte rnasHuue, atym(e)
oTnnate rnasHuue, KamatHy ctony, KamaTHu nepuoa, [atyme nnahatba KamaTe 3a CBaky noa-

TpaHuwy.]
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OBABELUTEHE O UCTIJTATU (OBPA3AL)

LD 2106 — [*] TpaHwa

Y ogroBopy Ha Baw 3axTeB 3a ucnnaty oa [e] y Bean ca OKBUPHMM CnopasymMoMm O
3ajmy of [e] (y aarbem TekcTy “Cnopasym’) namehy baHke 3a passoj Caseta EBpone
(y marbem tekcty ,BPCE®) n Penybnuke Cpbuje (y garbem Tekcty “3ajmonpumay’),
BPCE oBum ob6aBewTaBa 3ajMmonpumua, y cknagy ca noTtknaysynom 4.3 (0)
Cnopasyma, 0 ycnosmma vcnnarte penesaHTHe TpaHLue.

MojmoBn gedmHucann y Cnopasymy MMajy UCTO 3HayYewe Yy OBOM [JOKYMEHTY,
YKOMWKO TO HWje apyrayuvje HasHayeHo.

BanyTa/M3Hoc®

[o]

Hatym ncnnate

[o]

I'Iepmop. oTnnare rnaBHunUe

[eJroguHa [ykrby4yjyhu nepmog nodeka o [e] roamnHal

JaTtym(n) otnnarte rnaBHuue

[o]

HaTtym pgocneha [e]
KamaTtHa ctona dukcHa [e]per annum
BapwjabunHa | PedepeHTa [[®]-MeceyHmn
crona: EURIBOR/YHETHU BUITO
KOJY OPyry PE®.
KAMATHY  CTOMY] per
annum
PacnoH [e] 6a3HMX noeHa

KamatHu nepuog

[KBapTanHo] [nonyroguwre] yHasag

Hatymu nnahamwa kamate

lMnahawe kamaTe he ce n3BpLLIMTK [@] cBake roguHe, a Npeu NyT

[e]

KoHBeHuwja 3a yTBphuBare Bpoja gaHa

KoHBeHUMja 0 MoandmkoBaHOM HapegHoMm PagHom gaHy

PagHu naH [o]
PauyH 3ajmonpumua HasunB kopucHuka [o]
BaHka kopucHuka Hasus [o]
Mpan [e]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Ped. [o]
KopecnoHgeHTcka | Hasus [o]
6aHka (no | M'pag [e]
notpedwn) SWIFT [e]
IBAN [e]
Pauyn BPCE Hasne KopuncHUKa BaHka 3a pasBoj CaBeta EBpone
SWIFT kopucHuka CEFPFRPP
baHka kopucHuka Hasne | Deutsche Bank
pag ®paHkdypT (Hemauka)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384
00
Mapwus, gana []
3a BPCE

[YHETU UME(HA)/QYHKLINJY(E)]

6 .
[V cnyyajy noa-TpaHwe, nocebHa Tabena he HasHaunT U3Hoc, Nepuog otnnate rnasHuue, datym(e)
oTnnate rnasHuue, KamaTtHy ctony, KamaTHu nepuoa, [atyme nnaharba KamaTe 3a CBaKy noa-

TpaHuwy.]
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APUNOT 4
O6pazau noTBpae

(cTaBnTM HA MeMopaHayM)

3a: baHka 3a pa3Boj CaBeta EBpone

On: [BAJMOIMPUMALL]

Adatym: [HE PAHWJE OO NMET (5) PAOHUX OAHA TIPE 3AXTEBA 3A
NCMNNATY]

Mpeamet: OkBupHM crnopa3ym O 3ajmy uamely baHke 3a pasBoj CaBeTa EBpone u
[BAJMOIMNPUMALL] oa [e] (y oarbem TekcTy ,Cnopa3sym®).

[NowToBaHM,

N3pas3n geduHucanm y Cnopasymy umajy UCTO 3Havewe kaga Cce KOpuUCTe Yy OBOj
Motepawn. Y cepxy noTknayayne 4.5 (a) (iii) Cnopasyma, oMM Bam noTephyjemo kako
cnegu:

(a) Hvje powno 0o maTepujanHo WTeTHe npoMeHe y nopehewy ca cuTyaumjoMm Ha
AaTym noTnucuBara crnopasyma;

(6) Huje ce pecno [orahaj Heucnywerna obaBe3sa;

(1) HvjepgaH og WMHcTpymMeHaTa 3agyxuBarba 3ajMonpuMLua He yKibydyje Kraysyne o
rybuTky pejTuHra, pmHaHCujCckMM nokasaTterbMma wnu pari passu ogpenbe koje cy
CTpoXe og 6uno koje ekBuBaneHTHe ogpenbe Crnopasyma;

(n) WsjaBe wn rapaHuuvje koje hemo pgatM unuv MNOHOBUTW MpemMa knaysynu 8.
Cnopasyma cy wWCTMHWUTE Yy cBakom nornegdy; nocebHo, HujeaHo CpeacTtso
o6esbehena Huje gaTo Tpehoj cTpaHu Koja Kpwimv noTknaysyny 7.2 Cnopasyma; un

(e) Huwjepan porahaj wunu OKONMHOCT Koja GuM Morna ga gosede OO NpeBpeMeHe
otnnarte, obyctaBe wnu noHuwTewa 3ajMa nog ycnosuMma u3 uynaHa 3.3
(MpeBpemeHa oTtnnata wucnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (O6ycrtaBa HeucnnaheHux
3ajmoBa op cTtpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBawe opf cTpaHe baHke wucnnate
HencnnaheHnx 3ajmMosa) [lponuca o 3ajMy Huje ce AeCno HUTKU ce onpaBAaHO MOXe
ouyekuBaTtu ga he ce goroantun / mano BeposaTtHo he ce goroguTw.

3a [3AJMOMPVIMAL]]
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LD 2106 (2021)
nPUNOr 5:

O6pa3ay 3a n3BewwTaBakwe (roguiliby U3BELUTaj O HanpeTKy/
3aBpLHU N3BeLUTaj)

HA3UB NMPOJEKTA:

roguiitbn USBELLUTAJ O HAMNPETKY/ 3ABPLUHU U3BELLTAJ

M3BELWUTAJHU NEPUOA: pa/mm/rrrr — pa/mm/rrrr

Uspagumo (ume n notnuc)

Operberse

Oatym




82

Cagpxaj

1.

11
1.2
1.3
14
15

HAPATUBHU U3BELUTAJ

PE3MME MNMPOJEKTA

CrNPOBEOEHE AKTMBHOCTW N OCTBAPEHW PE3YJITATU
OYEKMBAHWN YTULAJW (MPEOCTABUT Y SABPLUHOM U3BELLTAJY)
AKTUBHOCTWN KOMYHUKAUWMJIE N BUOTBNBOCTH

OACTYNAHA Ol MIAHA N TMOTEWKORE A0 KOJUX JE OOLWNO,

YKOIWKO UX JE BUNO, N MEPE 3A YBJIIAXABAHE NCTUX

1.6

MPEOYCNOBW 3A UCTIATY, YKONUKO JE NMPUMEHIBBO

TABEIJE 3A NMPAREHWKE

TABENA 1: TPOWKOBU NMPOJEKTA N N3SBOPU PUHAHCUNPAHA
TABENA 2A: T1IJ1AH HABABKH

TABEJIA 2B: CMMMCAK OOAEJbEHMX YTOBOPA

TABENA 3: TNAH AMMNNEMEHTALNJE

TABEJIA 4: NOKASATE/bU PETYNTATA/ UCXOJA



83

1. HapatuBHU n3BeLWTaj

1.1 Pe3ume lNpojekTta

Hasaus lNpojekTa

Lunrs

Hatym ctynawa Ha cHary OKkBUpHor
cnopasyma o 3ajmy (OC3)

AreHuuja 3a cnoposohere

INpouereHn TpoLukoBu lNpojekTa MpBOOUTHN: Pesuanpanu:

M3Hoc ogobpeHor 3ajma BPCE-a

MakcumanaH nsHoc cpeacrasa
BPCE-a koju he ce kopuctutn 3a
UHaHCHpame yKyrnHux
NpUXBaTIbMBUX TPOLLKOBA

(y npoueHTuma)

Opyrn nsesopu hnHaHcnpara

Pok 3a nmnnemeHTauujy MpBOOUTHW: MMm/IT- | PeBngmpaHnu:
Mm/rr

HaTtym 3akrbyyerna 3ajma BPCE-a
3a ucnnarte

1.2 CnpoBeaeHe aKTUBHOCTU U OCTBapeHu pe3ynTtaTtu

Monvnmo aa onvweTte TOK akTMBHOCTW y Be3u ca [pojektom, ykrbyyyjyhn, 6e3
orpaHudetrba, cnegehe:

AKTMBHOCT Hanpepaak n pesynratu

HabaBka 1 npunpema
3emsbuITa

Ctyavje n npojexkTn

AKTUBHOCTY Be3aHe 3a HabaBky

Pagosu , ykibyuyjyhu
doTorpaduje koje npukasyjy
HajHOBMjW Hanpegak

Onpema

YnpaBrbare eKOOLLKUM,
30paBCTBEHUM U NMUTakUMa
6esbegHocTn Ha pagy
(vHdbopmaumje o ceum
WHUMOEHTMMA, ycarnaileHe u
KOPEKTMBHE Mepe Koje cy
npegyserte)




1.3

14

1.5

1.6
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OueknBaHu yTuLaju (Koju Tpeba na 6yay onmcaHu y 3aBpLiHOM
M3BeLWTajy)

Haeectn ogrosapajyhe nHdopmauuje n kKomeHTape y norneny gonpuHoca Koju
je MpojekaTt Mmao y ocTBapuBary onwiTer unroa.

AKTUBHOCTH KOMyHMKaLIMje n BUAJILUBOCTU

Monumo pa HaeegeTe uWHopmauvje O aKTUMBHOCTUMA KOMYHWUKauuje u
BuarbmBocTn (ob6jaBe 3a jaBHOCT, MEOMCKW/HOBMHCKM YnaHuu Yy Kojuma ce
nomuwy BPCE w/vnu gpyrn naptHepu), ykibydyjyhu v nuHkoBe 3a mepujcke
porahaje n YnaHke.

Opcrtynamwa og lNnaHa v notewwkohe A0 KOjuX je AOLIMO, YKOJIMKO MX je buno,
M Mepe 3a yonaxaBawe UCTUX

HaeeguTe nHdopmaLmje 0 CBUM 3HAYajHUjUM OrpaHuveHumMa/oactynamwnuma og
nnaHa, nocebHo, anu He orpaHnyaBajyhu ce Ha npobneme koju 6u mornm ga
foBedy OO Kawmsena y cnposofewy npojekta. ObjacHnTe pasnore 3a Taksa
oacTynawa v NpeanoxuTe KOPEKTUBHE Mepe y Tabenu y HacTaBky.

NMpeanoxeHu AKLMOHM NNaH 3a pellaBake Npobnema (yKosnumko je
NPUMEHILUBO):

OrpaHunyerse/oactynarwse | KopektuBHa OgroBopHoO Pok 3a u3By
Mepa nuue

MpeaycnoBwu 3a ucnnarty, yKOJIMKO je NPUMEHILUBO

MonMmo Oa pdetarbHO HaBedeTe npedycroBe Koju jow yBek Tpeba pa OGyay
ncnyweHn y cknagy ca 3axreBuma OKBUPHOr cropasyma O 3ajMy U HaBegeTte
WMHopMaLMje 0 HaNpPeTKy y OCcTBapuBary TUX NpeaycroBsa.
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TABENA 1 - TPOLUKOBW NPOJEKTA U U3BOPU PUHAHCUPAIDA (y EYP, 6es NAB-a)

Dpnasa: Cpbuja
Mpojexar: LD 2106 (2021)

Hazue npojexta: Llentap 3a obyky 3a gyanHo obpazosarse Kpajreu gatym 3a apewragarse:
O PeBMAMPaHK
TPOLUKOBH TPOWKOBK Hacranm Tpowkosm % MNpegsuhenn TpowKosm
(ocHoBHa e Hacranm (og,
Yrosop 6p. NHHKja- e Ve[ eosaMpaa: Ao opueray
(ao je npumersieo) | yepeme LI 2021 2022 2023 2024 2025 m (: ) |3
CTaBKe HHAMKATMEHHX TPOLIKOBA® Aa/mMm/mm) HacTanu 4 L
opgobpera 12 meceuu
(a) (b) (c) (d)=(c)/(b) |(e)=(b)-(c)
MoTnpojexar 1. PeKOHCTPYKUMja yenTpa Bpway
1.Cryamja, NpojexToBamSe U TEXHUYKD
CBBETOBAHE
2. 38MIBHLITE M CTHLLAME HMOBHHE 10,500,000|
3. PeKOHCTPYRUM]A hrrkuvj\rhu 12,620,000
Henpeasuhiere cnysajese)
4. Hag3op peRoHCTRYKUMjE
5. HamewTaj u cnpema 2,850,000
MNog-36up 1. 25,970,000
MoTnpojerar 2. PekoHCTpyKLMja yenTpa beorpag,
1. CTyamja, NpojexToBate U TEXHUIKD
CABETOBAME
2. 3eMrsHWTE M CTHLAME HMOBHHE N/A
3. PekoHCTRYRUM]E hrfwwvj\rhu 1,618,000
Henpeasuhene chyyajese)
4. Hapgsop pexoHCTRYKLMjE
5. HamewTaj u onpema 11,000,000,
MNog-36up 2. 12,618,000
Momnpojexar 3. Mogey jay oba uentpa
5. HamewTaj u onpema 530,000
Mog-36mp 3. 530,000
Motnpojext (1-3) 39,118,000
Tp 1CN (ko je np )
YKYNHO 39,118,000
% ocTBapeHHx
TPOLWKOBA KOjH
cyeeh
GuHAHCHPaHKU
Mpowy Pesngmp Cpepgcrea npuM/beHa Npepeuhexo
% no nisopy
OcHoeHa Yrynuo
NWHKja - Aarym npuMmbe esspene Ao Sahn b
e peBumje: 2021 2022 2023 2024 2025 s {crsapHo) 3aBpweTka | HapegHux
Y an/mm/rerr 12
oaobpasarsa -l cpeficrea mecet
Bnapa 19,118,000
W3BOPH OUHAHCUPAHA®
BPCE 3ajam 20,000,000
YKYNHO 39,118,000

* Cmaske mMpowrosa u ussopy dunancuparsa Guhe d e D moKoM
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TABETNA 2A - NNAH HABABKMW 3A xxxxxx FrOOWHY (Ges NOB-a)

Apaea: Cpbuja
Mpojexar: LD 2106 (2021)
Hazue npojexta: LienTap 3a obyky 3a gyanHo obpazoparse K

pajeu garym 33

1. FpafleBMHCKKM pagoBM

1 2 3 4 5 6 T 8 9 10 11 12 13
Oomaha o mi:““ " Ouernsan
Mpouerenn npedepenynj | Nperneg og W gaTym
Peg. 6p. | Onucyrosopa | Tpowkoew fpouerbena | PuHaHparo Epoj naptwja ™ ' a cTpane Ganke W AITYM | AdTYM Aamym NOTIMCHES
yena EYPO of nabaske p poLy
BanyTta (aafue) (npe/nocne) an Ha
oHyae a noHype
% yrosopa
2. Poba
1 2 3 4 5 6 T 8 9 10 1 12 13
"'w . o Ouermeal Ouernsan
npegepenum)
Ped. 6 Onmc yrosopa "f":::;:“ fpouerbena | BuHaHMparo Epoj naptrja Meroa 7 c?pe:::::i H AaTym - ARTYM .
. Op. Y P P yena EYPO on Po] NapTH| nabanke (aa/ue) pal P Aarym NOTNHCHES
BanyTta (npe/nocne) an e I 4 Ha
% OHYA! N YA roBODa
3. Yenyre
1 2 3 4 5 6 T 8 9 10 11 12 13
Nomaha o Ouermnsa o OuernaaH
MpoyeeHm - Nperneg og HH W Jatym
n o ™M pedepenumj
Ref. No. | Onuc yrosopa | Tpowkoen POUEILENA | DUHAHCUPaHO Bpoj naptuja <104 crpane Ganne “ ATYm AaTym ATym noTNUcHea
uewna EYPO on Habaske (aalne) p pouy
Banyta (npefnocne) p Hod
% anoHyge N noHyae
NE: ¥ kanonu 5 nosedume useope unancupara 5o koje ce ovexyje da he ce \ : BPCE, ywem, uma.
Honomena: Konowa 8 fosahu “mop ¥y ofoese. ¥ cay memoda naboene, ywecume H/A"

Honomeno: Konowa 9 _Mpezned Bawe ™ he nomyrunmu BPCE.
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TABENA 26 - CNMTUCAK A OAE/bEHMUX YTOBOPA (6es NAE-a)

AOpmwasa: Cpbuja
Mpojexar: LD 2106 (2021)

Hasue npojexra: Lientap 3a obyky 3a gyano obpazosarse

Hpajren gatym 2a
Onmc yronopa DoGanma [ Hisoha pagona Makoc yrosopa Nepuog umnnementoymje
Mnahews | Maahesn wakoc Rarym
HKateropuia Rarym HIHOC yrosopa .| npeysumass Hamena
yrosopa'™! n yrosopa yEUR™! =2 m)“' (pagosw/ (konerTapn)
Ped. Bpoj Hazup Hme Jemma ¥ RSD y EUR'Y! yrosopa/ ¥ RSD onpema)
Aarym
noveTRa
YKYMHO
E NpoTuespegocT y EUR No cpersem kypoy HapoaHe GaHKE Ha faH NOTNHCHEAHLA YTOBOPA.

!zllh(pouumu koju he ce wopucTTi: W 3a pagoee, G 3a poly u § 3a yenyre.
B ! Ty EUR o ¢p

kypcy Hapoge Bawxe Ha gan nnaharea daxtype.
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TABE/IA 3 - PACIOPEZ CNIPOBOBEHA

[Apwxaea: Cpbuja
Mpojekar: LD 2106 (2021)
Hasue npojexra: Llentap 3a 0byky 3a gyanHo obpazosarbe

Kpajiou gatym 3a ussewragare:

2021 2022 2023 2024
AKTUBHOCTH % 3aspuwerka
ai[a2/as|as]ai]az]as]as]ai]az]as]as]aifaz]as]as
Motnpojexar 1. PEKOHCTPYKLMja LieHTpa Bpuwaly
r ) i OCHOBHA NWHKja* X 100
1. |Au3aj (pa3eoj u npernea) pos
CTBapaH X
i 2 TeHgep 32 pagose (M3paaa TeHAEPCKOr 4OCK]ea, TeHaep, |oCHOBHa NuHMja* X
" |esanyaumja 1 notnucHBarse yrosopa) cTeapaH ** X
r
OCHOBHa NWHKja* X
3. |M3rpagra/PekoHCTPYKUM)3 " ‘l
CTBapaH X
i s Tengep 3a onpemy/Hamewraj (u3pasa TeHgepcror OCHOBHa NuHMja* X
" |aocujea, TeHaep, eBanyaunja M NOTNMCHBaKE yroEopa) creapaH ** X
q ) OCHOBHA NWHMja*
5. |Yrpagwa onpeme/Hamewraja "
CTBapaH
i 6 TexHuuKa koHTpona / LieHtap nocraje y noTnyHOCTH OCHOBHA NWHKMja* X
" |onepartusan cTeapaH ** X
MoTnpojexar 2. PEKOHCTPYKLMja LeHTpa Beorpag
r . . OCHOBHA NnHMja*| X 100
1. |Qusajx (paseoj u nperneg)
CTBapaH ** X
r 5 Tengep 3a pagose (M3paga TeH4epCKor AOCWjea, TeHaep, |ocHoBHa nuHKja* X 100
" |esanyaumja 1 noTNMCHBarbE yrosopa) CTBapaH ** X
r ) OCHOBHA NWHMja* X 50
3. |M3rpaarea/PeroHCTpYKUM)a
cTBapaH ** X
r 4 Tengep 3a onpemy/Hamewraj (M3pasa TeHaepcKor OCHOBHa NuHMja* X
" |aocujea, TeHaep, eBanyaUMja M MOTNMCHBAKE YrOEOPa) cTeapaH ** X
r ) OCHOBHa NuHMja*
5. |Yrpagra onpeme/Hamewraja o
CTBapaH
r 6 TexHuuka KoHTpona [/ LieHTap noctaje y noTnyHoCTH OCHOBHa NuHMja*
" |onepatuean cTBapaH ** X
Motnpojexar 3. MogepHu3aumja y oba uentpa
4 1 Tengep 3a onpemy/Hamewraj (u3paga TeHgepcror OCHOBHA NnHMja* X
" |aocujea, TeHaep, eBanyaumja M NOTAMCHBAKE yroEOpa) creapaH ** X
r ) OCHOBHA NWHMja* X
2. |Yrpagtba onpeme/Hamewraja
creapaH ** X

*OCHOBHM NNaH UMNAEMEHTaLM]e = NNaH npeacTaenseH y OC3
**CTBapHM NNAH UMNAEMEHTALM]E = PEBMANPEHM MNGH Y BPEME M3BEWTaBa




Apxasa: Cpbuja
Npojexar: LD 2106 (2021)
Ha3zue npojexra: Lientap 3a obyky 3a gyanHo obpazosarwe Kpajibu garym 3a 5
OCHOBHA NHHKja
Ocreapero no
WHAWUKATOP Jepnnnya (Tpewyrin)* Uwn npojexra® Komenrapn
3aspwerky
aKo je
OcHosHe cTyamje
Munorm 72
KOHTpONOpH nererva 72
UHKerbepu OApKaBatba Ba3sAyXxoniosa 72
Kanauuter ueHTpa 33 obyxy U Yicynno 216
Macrep cryawmje
Munorm 48
KOMTpONopwu nerersa a8
ikersepm oAprKasarba Basayxonnosa a8
YKYNHO 144
08aj nHaMKaTop he kackuje Guti npeunanpar
Bpoj v NPONOPUM|3 YHEHMKE KOjH MM3Jy KOPHCTH 04 NYHE UAn s fooio fuce =7
unancujcke KOja nomame y Un% N/A 25% pasnuka uamelyy apmasHix cybeenumja,
U L4 ‘r ] L Ld \
paaa Bpuwua...
Daje ce roamwtbe (3a CBaKy WKOACKY rOAMHY)
HutjeaaH uam Huje GOPMAnto AoaebeH
0, pajyhu 0AHOC My MMeHa Y y ceaxy % N/A 0% npojexTy; wamb oA 50% oaroeapa ,NPUPOAHO]”
LUKONCKY TOAMMY POAMO HIBaNaHCMPaNOj NPONOPUM)M.
[aje ce ropnwsbe (3a CaaKy WKONCKY rOANHY)
Cnucak notpebuux a MTaumja Guhe
[obujeHe CTpyHe akpeanTaumje 33 Pas UEHTPa fa/He N/A 100% pa x p.e e K:A RS
P jmonp
O ywreae y notp pruje 3a % N/A
3rpane
MHCTAAUPAHIHX CONAPHIX NAHEN3 kwh N/A
p pop yTe 3a 3rpage kWh/m2 N/A
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH cTyna Ha cHary OCMOr fdaHa o [faHa objaBrbuBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



